
HOOFDSTUK 4. — Slotbepaling en inwerkingtreding

Art. 30. Zijn kosteloos, binnen de termijnen en volgens de procedure
door de Koning bepaald:

— de aanvraag van een erkenning bedoeld in de artikelen 5 en 6 van
de wet van 8 juni 2006 houdende regeling van economische en
individuele activiteiten met wapens, in de mate dat deze erkenning
enkel betrekking heeft op laders;

— de uitbreiding tot laders van een reeds overeenkomstig de
artikelen 5 en 6 van dezelfde wet afgeleverde erkenning.

Art. 31. Artikel 4, 7°, treedt in werking op 1 september 2019.

Artikel 5, artikel 6, artikel 9, 1°, artikel 12, artikel 16, 1°, en artikel 18,
2°, treden in werking op de door de Koning bepaalde datum en uiterlijk
op 1 januari 2019. De Koning kan voorzien in overgangsmaatregelen.

Artikel 10, artikel 15 en artikel 16, 2°, treden in werking op de door
de Koning bepaalde datum.

Artikel 27 treedt in werking op de door de Koning bepaalde datum
en uiterlijk op 1 maart 2018.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 7 januari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(wwwe.dekamer.be)
Stukken : 54 2709.
Integraal verslag : 21 december 2017.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/40977]

22 DECEMBER 2017. — Wet houdende wijziging en invoering van
bepalingen inzake betaalrekeningen en betalingsdiensten in ver-
schillende boeken van het Wetboek van economisch recht (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Deze wet voorziet onder meer in de omzetting van de richtlijn
2014/92/EU van het Europees Parlement en de Raad van
23 juli 2014 betreffende de vergelijkbaarheid van de in verband met
betaalrekeningen aangerekende vergoedingen, het overstappen naar
een andere betaalrekening en de toegang tot betaalrekeningen met
basisfuncties.

CHAPITRE 4. — Disposition finale et entrée en vigueur

Art. 30. Sont gratuites, dans les délais et conformément à la
procédure déterminée par le Roi:

— la demande d’agrément visé aux articles 5 et 6 de la loi du
8 juin 2006 réglant des activités économiques et individuelles avec des
armes, dans la mesure où cet agrément concerne uniquement les
chargeurs;

— l’extension aux chargeurs d’un agrément déjà délivré conformé-
ment aux articles 5 et 6 de la même loi.

Art. 31. L’article 4, 7°, entre en vigueur le 1er septembre 2019.

L’article 5, l’article 6, l’article 9, 1°, l’article 12, l’article 16, 1°, et
l’article 18, 2°, entrent en vigueur à la date fixée par le Roi et au plus
tard le 1er janvier 2019. Le Roi peut prévoir des mesures transitoires.

L’article 10, l’article 15 et l’article 16, 2°, entrent en vigueur à la date
fixée par le Roi.

L’article 27 entre en vigueur à la date fixée par le Roi et au plus tard
le 1er mars 2018.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 7 janvier 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 2709.
Compte rendu intégral : 21 décembre 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/40977]

22 DECEMBRE 2017. — Loi portant modification et insertion de
dispositions en matière de comptes de paiement et de services de
paiement dans différents livres du Code de droit économique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

La présente loi transpose notamment la directive 2014/92/UE du
Parlement européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur la comparabilité
des frais liés aux comptes de paiement, le changement de compte de
paiement et l’accès à un compte de paiement assorti de prestations de
base.
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HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van boek I van het Wetboek
van economisch recht

Art. 2. In artikel I.9 van het Wetboek van economisch recht,
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014 en laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 25 oktober 2016, worden de bepalingen onder 33/1° tot 33/9°
ingevoegd, luidende:

“33/1° aan de betaalrekening verbonden diensten: alle diensten die
verband houden met het openen, gebruiken en opheffen van een
betaalrekening, met inbegrip van betalingsdiensten en betalingstrans-
acties bedoeld in artikel VII.3. § 1, 7°, evenals de geoorloofde
debetstand en de overschrijding;

33/2° overdragende betalingsdienstaanbieder: de betalingsdienstaan-
bieder van waaruit de voor het uitvoeren van de overstap vereiste
informatie wordt overgedragen;

33/3° ontvangende betalingsdienstaanbieder: de betalingsdienstaan-
bieder waarnaar de voor het uitvoeren van de overstap vereiste
informatie wordt overgedragen;

33/4° creditrentevoet: elke rentevoet die aan de consument wordt
betaald voor het aanhouden van geldmiddelen op een betaalrekening;

33/5° overstapdienst: het op verzoek van een consument overdragen
van de ene betalingsdienstaanbieder naar de andere betalingsdienst-
aanbieder van hetzij de informatie over alle of sommige doorlopende
betalingsopdrachten en overschrijvingen met memodatum, terugke-
rende domiciliëringen en terugkerende inkomende overschrijvingen
die op een betaalrekening worden uitgevoerd, hetzij van een positief
betaalrekeningsaldo van de ene betaalrekening naar de andere, hetzij
beide, met of zonder beëindiging van de eerstbedoelde betaalrekening,
met inbegrip van de daaraan gekoppelde betaalinstrumenten;

33/6° doorlopende betalingsopdracht: een instructie die de betaler
geeft aan de rekeninghoudende betalingsdienstaanbieder, om met
regelmatige tussenpozen of op vooraf vastgelegde data overschrijvin-
gen uit te voeren;

33/7° overschrijving met memodatum: een overschrijving waarbij de
betaler een toekomstige uitvoeringsdatum heeft aangeduid;

33/8° vooraf betaalde kaart: een categorie van betaalinstrumenten
waarop elektronisch geld kan worden opgeslagen;

33/9° consument die legaal in een lidstaat verblijft: iedere natuurlijke
persoon die op grond van Europese of nationale wetgeving het recht
heeft in een lidstaat te verblijven, met inbegrip van consumenten
zonder vast adres, consumenten die geen verblijfsvergunning hebben
maar die om wettelijke of feitelijke redenen niet kunnen worden
uitgewezen en personen die asiel zoeken uit hoofde van het Verdrag
van Genève betreffende de status van vluchtelingen van 28 juli 1951, het
protocol daarbij van 31 januari 1967 en andere internationale verdragen
ter zake.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van boek VII, titels 1 en 2,
van het Wetboek van economisch recht

Art. 3. Artikel VII.1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wetten van 22 april 2016 en
29 juni 2016, wordt aangevuld met de bepaling onder 8°, luidende:

“8°: Richtlijn 2014/92/EU van het Europees Parlement en de Raad
van 23 juli 2014 betreffende de vergelijkbaarheid van de in verband met
betaalrekeningen aangerekende vergoedingen, het overstappen naar
een andere betaalrekening en de toegang tot betaalrekeningen met
basisfuncties.”.

Art. 4. In artikel VII.2., § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 29 juni 2016, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid ingevoegd,
luidende:

“Hoofdstuk 9/1 van titel 3 is, met uitzondering van artikel VII.62/3,
van toepassing indien de overdragende en de ontvangende betalings-
dienstaanbieder in België gevestigd zijn. Het artikel VII.62/3 is van
toepassing wanneer enkel de overdragende betalingsdienstaanbieder
in België is gevestigd.”;

CHAPITRE 2. — Modifications du livre Ier du Code de droit économique

Art. 2. A l’article I.9 du Code de droit économique, inséré par la loi
du 19 avril 2014 et modifié en dernier lieu par la loi du 25 octobre 2016,
sont insérés les 33/1° à 33/9° rédigés comme suit:

“33/1° services liés au compte de paiement: tous les services liés à
l’ouverture, à la gestion et à la clôture d’un compte de paiement, y
compris les services de paiement et les opérations de paiement visées à
l’article VII.3. § 1er, 7°, ainsi que les facilités de découvert et les
dépassements;

33/2° prestataire de services de paiement transmetteur: le prestataire
de services de paiement à partir duquel les informations nécessaires
pour effectuer le changement de compte sont transmises;

33/3° prestataire de services de paiement destinataire: le prestataire
de services de paiement auquel les informations nécessaires pour
effectuer le changement de compte sont transmises;

33/4° taux d’intérêt créditeur: tout taux de l’intérêt qui est versé au
consommateur pour les fonds détenus sur un compte de paiement;

33/5° service de changement de compte: à la demande du consom-
mateur, soit la communication d’un prestataire de services de paiement
à un autre, d’informations concernant tout ou partie des ordres de
paiement permanents et virements avec date mémo, domiciliations
récurrentes et des virements entrants récurrents exécutés sur un compte
de paiement, soit le transfert de tout solde positif de ce compte de
paiement sur un autre compte, ou les deux, qu’il y ait ou non clôture du
premier compte de paiement, en ce compris les instruments de
paiement qui y sont liés;

33/6° ordre de paiement permanent: une instruction donnée par le
payeur au prestataire de services de paiement gestionnaire du compte
pour exécuter des virements à intervalles réguliers ou à des dates fixées
à l’avance;

33/7° virement avec date mémo: un virement où le payeur a indiqué
une date d’exécution future;

33/8° carte prépayée: une catégorie d’instrument de paiement
permettant de stocker de la monnaie électronique;

33/9° consommateur résidant légalement dans un État membre:
toute personne physique ayant le droit de résider dans un État membre
en vertu de la législation européenne ou nationale, en ce compris les
consommateurs qui ne possèdent pas d’adresse fixe, les consomma-
teurs qui n’ont pas de permis de séjour mais dont l’expulsion est
impossible pour des raisons légales ou pratiques et les demandeurs
d’asile au titre de la convention de Genève du 28 juillet 1951 relative au
statut des réfugiés, de son protocole du 31 janvier 1967 et des autres
traités internationaux pertinents.”.

CHAPITRE 3. — Modifications du livre VII, titres 1er et 2,
du Code de droit économique

Art. 3. L’article VII.1, du même Code, inséré par la loi du
19 avril 2014 et modifié par les lois du 22 avril 2016 et du 29 juin 2016,
est complété par un 8°, rédigé comme suit:

“8: la directive 2014/92/UE du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur la comparabilité des frais liés aux comptes de
paiement, le changement de compte de paiement et l’accès à un compte
de paiement assorti de prestations de base.”.

Art. 4. A l’article VII.2., § 1er, du même Code, inséré par la loi du
19 avril 2014 et modifié par la loi du 29 juin 2016, les modifications
suivantes sont apportées:

1° un alinéa est inséré entre les alinéas 2 et 3 rédigé comme suit:

“Le chapitre 9/1 du titre 3 à l’exception de l’article VII.62/3,
s’applique si le prestataire de services de paiement transmetteur et le
prestataire de services de paiement destinataire sont établis en Belgi-
que. L’article VII.62/3 est d’application seulement quand le prestataire
de services de paiement transmetteur est établi en Belgique.”;
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2° in het vijfde lid, door de bepaling onder 1° gewijzigd in een
zesde lid, worden de woorden “VII.35 en VII.36” vervangen door de
woorden “VII.4/1 tot VII.4/4, VII.35, VII.36, en VII.62/1 tot VII.62/7”;

3° tussen het vijfde en het zesde lid, door de bepaling onder 1°
gewijzigd in een zesde en een zevende lid, worden twee leden
ingevoegd, luidende:

“De hoofdstukken 1/1 en 9/1 van titel 3 zijn van toepassing op:

1° betaalrekeningen waarmee consumenten ten minste geldmiddelen
op een betaalrekening kunnen plaatsen, contanten van een betaalreke-
ning kunnen opnemen, en betalingstransacties, met inbegrip van
overschrijvingen van en naar derden, kunnen ontvangen, respectieve-
lijk uitvoeren;

2° vooraf betaalde kaarten.

De Koning kan, rekening houdende met de aard en beschikbaarheid
van de aangeboden betalingsdiensten, vooraf betaalde betaalinstrumen-
ten gedeeltelijk of geheel uitsluiten van de bepalingen van de
hoofdstukken 1/1 en 9/1 van titel 3.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van boek VII, titel 3,
van het Wetboek van economisch recht

Art. 5. In boek VII, titel 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 29 juni 2016, wordt
een hoofdstuk 1/1 ingevoegd, luidende:

“HOOFDSTUK 1/1. Vergelijkbaarheid van de in verband met
betaalrekeningen aangerekende vergoedingen”.

Art. 6. In hoofdstuk 1/1, ingevoegd bij artikel 5, wordt een arti-
kel VII.4/1 ingevoegd, luidende:

“Art. VII.4/1 § 1. Onverminderd de toepassing van artikelen VII.13,
3°, VII.70 en VII.71, verstrekt de betalingsdienstaanbieder ruimschoots
voordat met een consument een contract voor een betaalrekening wordt
aangegaan, de consument op een duurzame drager een informatiedo-
cument betreffende de vergoedingen.

Het in het eerste lid bedoelde informatiedocument betreffende de
vergoedingen bevat een lijst van ten minste tien en ten hoogste twintig
meest representatieve aan een betaalrekening verbonden diensten,
alsmede, indien deze diensten door een betalingsdienstaanbieder
worden aangeboden, voor elke dienst de overeenkomstige vergoedin-
gen, met name alle eventuele kosten en boeten die door de consument
aan de betalingsdienstaanbieder verschuldigd zijn voor of in verband
met aan een betaalrekening verbonden diensten. Dit document bevat
de gestandaardiseerde termen en bijhorende definities van deze
diensten.

De Koning bepaalt, rekening houdende met de diensten met
betrekking tot de betaalrekening die door de consument het vaakst
gebruikt worden, en die voor de consument de hoogste kosten
veroorzaken, zowel in totaal als per eenheid, welke de meest represen-
tatieve diensten zijn. Hij bepaalt eveneens de gestandaardiseerde
termen en definities, het presentatieformaat en het gemeenschappelijk
symbool van het desbetreffende informatiedocument, alsmede een
verklarende woordenlijst. Hij kan deze wijzigen en aanvullen.

§ 2. Het informatiedocument betreffende de vergoedingen:

1° is een kort en zelfstandig document;

2° is op zodanige wijze vormgegeven dat het duidelijk en gemakke-
lijk leesbaar is, met gebruikmaking van tekens van leesbare grootte;

3° is, indien het oorspronkelijk in kleur is, niet minder begrijpelijk als
het in zwart-wit wordt afgedrukt of gefotokopieerd;

4° is gesteld in de officiële taal van de plaats waar de betaalrekening
wordt aangeboden, of in een andere taal indien aldus tussen de
consument en de betalingsdienstaanbieder is overeengekomen;

5° is nauwkeurig, ten allen tijde geactualiseerd behoudens voor de
referentiewisselkoers, niet misleidend en uitgedrukt in de munteenheid
van de betaalrekening, of in een andere munteenheid indien aldus
tussen de consument en de betalingsdienstaanbieder is overeengeko-
men;

6° bevat de titel “informatiedocument betreffende de vergoedingen”
bovenaan op de eerste bladzijde, naast een gemeenschappelijk symbool
om het document van andere documentatie te onderscheiden;

7° omvat een verklaring dat het document de voor de meest
representatieve diensten in verband met de betaalrekening aangere-
kende vergoedingen bevat en dat volledige precontractuele en contrac-
tuele informatie over alle diensten wordt verstrekt in andere documen-
ten.

2° à l’alinéa 5, modifié en alinéa 6 par la disposition sous 1° , les mots
“VII.35 et VII.36” sont remplacés par les mots “VII.4/1 à VII.4/4, VII.35,
VII.36 et VII.62/1 à VII.62/7”;

3° deux alinéas sont insérés entre les alinéas 5 et 6, modifiés en alinéas
6 et 7 par la disposition sous 1°, rédigés comme suit:

“Les chapitres 1er/1 et 9/1 du titre 3 sont applicables aux:

1° comptes de paiement permettant aux consommateurs d’effectuer
au moins des versements des fonds sur un compte de paiement; de
retirer des espèces d’un compte de paiement, et d’exécuter des
opérations de paiement, y compris des virements, en faveur d’un tiers
et être les bénéficiaires de telles opérations effectuées par un tiers;

2° cartes prépayés.

Le Roi peut, en tenant compte de la nature et de la disponibilité des
services de paiement offert, exclure les instruments prépayés en partie
ou totalement des dispositions des chapitres 1er/1 et 9/1 du titre 3.”.

CHAPITRE 4. — Modifications du livre VII, titre 3,
du Code de droit économique

Art. 5. Dans le livre VII, titre 3, du même Code, inséré par la loi du
19 avril 2014 et modifié par la loi du 29 juin 2016, il est inséré un
Chapitre 1er/1, rédigé comme suit:

“CHAPITRE 1er/1. Comparabilité des frais associés aux comptes de
paiement”.

Art. 6. Dans le chapitre 1er/1 inséré par l’article 5, il est inséré un
article VII.4/1 rédigé comme suit:

“Art. VII.4/1 § 1er. Sans préjudice de l’application des articles VII.13,
3°, VII.70 et VII.71, le prestataire de services de paiement fournit au
consommateur, bien avant de conclure avec lui un contrat relatif à un
compte de paiement, un document d’information tarifaire sur un
support durable.

Le document d’information tarifaire visé à l’alinéa 1er comprend une
liste de minimum dix et de maximum vingt services les plus
représentatifs liés à un compte de paiement, ainsi que, lorsque ces
services sont proposés par un prestataire de services de paiement, les
frais correspondants pour chaque service, à savoir tous les frais et
pénalités éventuels dus par le consommateur au prestataire de services
de paiement pour, ou en rapport avec, des services liés à un compte de
paiement. Ce document comprend des termes normalisés et les
définitions correspondantes de ces services.

Le Roi fixe, compte tenu des services qui sont les plus couramment
utilisés par les consommateurs dans le cadre de leur compte de
paiement et qui génèrent, pour le consommateur, les coûts les plus
élevés, tant globalement qu’à l’unité, quels sont les services les plus
représentatifs. Il fixe également les termes et les définitions standardi-
sés, le format de présentation et le symbole commun relatif au
document d’information ainsi qu’un glossaire. Il peut les modifier et les
compléter .

§ 2. Le document d’information tarifaire:

1° est un document succinct et distinct;

2° est présenté et mis en page d’une manière claire et facile à lire, avec
des caractères d’une taille lisible;

3° n’est pas moins compréhensible lorsque, l’original ayant été
imprimé en couleurs, il est imprimé ou photocopié en noir et blanc;

4° est rédigé dans la langue officielle du lieu dans lequel le compte de
paiement est proposé ou, si le consommateur et le prestataire de
services de paiement le décident d’un commun accord, dans une autre
langue;

5° est exact, à tout moment mis à jour, sauf pour le taux de change de
référence, non trompeur et établi dans la monnaie du compte de
paiement ou, si le consommateur et le prestataire de services de
paiement le décident d’un commun accord, dans une autre monnaie;

6° comporte, en haut de la première page, l’intitulé “document
d’information tarifaire”, à côté d’un symbole commun servant à
distinguer ce document de toute autre documentation;

7° comporte une déclaration précisant qu’il indique les frais afférents
aux services les plus représentatifs rattachés au compte de paiement et
que des informations précontractuelles et contractuelles complètes sur
l’ensemble des services sont données dans d’autres documents.
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Onverminderd de toepassing van het eerste lid, wordt het informa-
tiedocument betreffende de vergoedingen bedoeld in paragraaf 1 samen
met de uit hoofde van andere wettelijke bepalingen inzake betaalreke-
ningen en aanverwante diensten voorgeschreven informatie verstrekt.

§ 3. Indien een of meer diensten worden aangeboden als onderdeel
van een pakket aan een betaalrekening gekoppelde diensten vermeldt
het informatiedocument betreffende de vergoedingen de vergoeding
voor het gehele pakket, de in het pakket opgenomen diensten en hun
aantal, alsmede de bijkomende vergoeding voor elke dienst boven het
aantal dat door de vergoeding voor het pakket wordt gedekt.

§ 4. De betalingsdienstaanbieder dient voor de consument een
verklarende woordenlijst beschikbaar te stellen van ten minste de
gestandaardiseerde termen in de lijst en de bijbehorende definities,
zoals bedoeld in paragraaf 1.

De overeenkomstig het eerste lid beschikbaar gestelde verklarende
woordenlijst is opgesteld in duidelijke, ondubbelzinnige en niet-
technische bewoordingen en is niet misleidend.

§ 5. Het informatiedocument betreffende de vergoedingen en de
verklarende woordenlijst worden door de betalingsdienstaanbieder te
allen tijde voor de consument beschikbaar gesteld.

Bij een verkoop in de kantoren van de betalingsdienstaanbieder zijn
ze vlot toegankelijk, ook voor niet-klanten. De consument dient ze
onmiddellijk en doorlopend te kunnen raadplegen op een voor hem
duidelijke en goed zichtbare plaats in de kantoren van de betalings-
dienstaanbieder die voor de consument toegankelijk zijn. Zij kunnen
door hem gratis worden meegenomen zonder bijzondere formaliteit of
bijzonder verzoek van de consument. Een vermelding, die op een
duidelijke en ondubbelzinnige manier op een van buiten in voor de
consument toegankelijke kantoren van de onderneming goed zichtbare
plaats is aangebracht, licht de consument over deze mogelijkheid in.

De verkoop op salons, beurzen en tentoonstellingen wordt gelijkge-
steld met een verkoop in de kantoren van de betalingsdienstaanbieder.

Indien de betalingsdienst elektronisch beschikbaar is via een website,
wordt het informatiedocument betreffende de vergoedingen en de
verklarende woordenlijst samen met de uit hoofde van andere wetge-
ving inzake betaalrekeningen en aanverwante diensten voorgeschreven
informatie op een voor de consument duidelijke wijze en goed
zichtbare plaats op deze website geplaatst, met vermelding in de
onmiddellijke nabijheid van de hyperlink naar de in arti-
kel VII.4/4 bedoelde vergelijkingswebsite. Op eenvoudig verzoek van
een consument worden deze tevens kosteloos op een duurzame drager
verstrekt.”.

Art. 7. In hetzelfde hoofdstuk 1/1, ingevoegd bij artikel 5, wordt een
artikel VII.4/2 ingevoegd, luidende:

“Art.VII.4/2. § 1. Onverminderd de toepassing van de artike-
len VII.18, VII.19 en VII.99 verstrekt de betalingsdienstaanbieder de
consument ten minste jaarlijks, uiterlijk op de laatste dag van de maand
februari, kosteloos een staat van alle vergoedingen evenals, indien
toepasselijk, informatie over de in paragraaf 2, 3° en 4°, bedoelde
rentevoeten, voor aan een betaalrekening verbonden diensten. Indien
toepasselijk gebruikt de betalingsdienstaanbieder de gestandaar-
diseerde termen in de lijst van de meest representatieve aan een
betaalrekening gekoppelde diensten.

De vergoedingenstaat wordt verstrekt op een duurzame drager. Met
de consument wordt het communicatiekanaal overeengekomen. Boven-
dien wordt de vergoedingenstaat kosteloos op verzoek van de consu-
ment op papier ter beschikking gesteld, in voorkomend geval door een
rekeninguittreksel.

§ 2. De vergoedingenstaat omvat ten minste de volgende informatie:

1° de voor elke dienst per verrichting in rekening gebrachte
vergoeding en het aantal keren dat de dienst tijdens de periode in
kwestie is gebruikt en, wanneer die diensten in een pakket zijn
gecombineerd, de voor het hele pakket in rekening gebrachte vergoe-
ding, het aantal keren dat de pakketvergoeding tijdens de periode in
kwestie in rekening is gebracht en de bijkomende vergoeding die is in
rekening is gebracht voor elke dienst boven het aantal diensten dat
door de pakketvergoeding wordt gedekt;

2° het totale bedrag aan vergoedingen dat tijdens de periode in
kwestie werd aangerekend voor elke dienst, voor elk aangeboden
dienstenpakket en voor de diensten boven het aantal diensten dat door
de pakketvergoeding wordt gedekt;

3° indien toepasselijk, de debetrentevoet die op de betaalrekening is
toegepast en het totaalbedrag aan rente dat in verband met de
debetstand in de periode in kwestie in rekening is gebracht;

Sans préjudice de l’application de l’alinéa 1er, le document d’infor-
mation tarifaire visé au paragraphe 1er, est fourni en même temps que
l’information requise en vertu d’autres dispositions législatives relati-
ves aux comptes de paiement et aux services qui y sont liés.

§ 3. Lorsqu’un ou plusieurs services sont proposés dans le cadre d’un
package de services liés à un compte de paiement, le document
d’information tarifaire indique les frais facturés pour l’ensemble du
package, les services inclus dans le package et leur nombre, ainsi que
les frais supplémentaires pour tout service excédant le nombre de
services compris dans les frais applicables au package.

§ 4. Le prestataire de service de paiement a l’obligation de mettre à la
disposition des consommateurs un glossaire, comprenant au moins les
termes normalisés de la liste et les définitions correspondantes, tel que
visé au paragraphe 1er.

Le glossaire fourni en vertu du premier alinéa, est rédigé dans un
langage clair, dénué d’ambiguïté, non technique et non trompeur.

§ 5. Le prestataire de service de paiement fait en sorte que le
document d’information tarifaire et le glossaire soient disponibles à
tout moment pour le consommateur.

En cas de vente dans les locaux du prestataire de services de
paiement, ils sont mis à disposition sous une forme aisément accessible,
y compris pour les personnes qui ne sont pas clientes. Le consomma-
teur doit pouvoir les consulter immédiatement et de manière perma-
nente à un endroit apparent et nettement visible pour lui dans les
locaux du prestataire de services de paiement qui sont accessibles au
consommateur. Ils peuvent être emportés gratuitement sans formalité
ou demande particulière du consommateur. Une mention apposée
d’une manière apparente et non équivoque à un endroit nettement
visible de l’extérieur des locaux accessibles au consommateur, informe
le consommateur de cette faculté.

La vente dans les salons, foires et expositions est assimilée à une
vente dans les locaux du prestataire de services de paiement.

Dans la mesure où le service de paiement est accessible via un site
web, le document d’information tarifaire et le glossaire, ensemble avec
l’information prescrite en vertu d’autres législations relatives aux
comptes de paiement et aux services liés, sont placés de manière claire
et à un endroit apparent et nettement visible pour le consommateur sur
ce site internet, avec mention à proximité immédiate d’un hyperlien
vers le site internet comparateur visé à l’article VII.4/4. Ils sont
également fournis sur un support durable, à titre gratuit, à tout
consommateur qui en fait la simple demande.”.

Art. 7. Au même chapitre 1er/1, inséré par l’article 5, est inséré un
article VII.4/2 rédigé comme suit:

“Art.VII.4/2. § 1er. Sans préjudice de l’application des articles VII.18,
VII.19 et VII.99, le prestataire de services de paiement fournit au
consommateur, au moins une fois par an, au plus tard le dernier jour du
mois de février, gratuitement, un relevé de tous les frais encourus ainsi
que, le cas échéant, des informations concernant les taux d’intérêt
mentionnés au paragraphe 2, 3° et 4°, pour les services liés à un compte
de paiement. Le cas échéant, le prestataire de services de paiement
utilise les termes normalisés de la liste des services les plus représen-
tatifs rattachés à un compte de paiement.

Le relevé de frais est fourni sur un support durable. Le mode de
communication est convenu avec le consommateur. En outre, le relevé
de frais est mis à disposition gratuitement à la demande du consom-
mateur sur support papier, et le cas échéant, par extrait de compte.

§ 2. Le relevé de frais comporte au minimum les informations
suivantes:

1° le prix unitaire facturé pour chaque service et le nombre de fois où
le service a été utilisé pendant la période considérée et, lorsque les
services sont combinés dans un package, les frais facturés pour
l’ensemble du package et le nombre de fois où les frais afférents au
package ont été facturés durant la période considérée, ainsi que les frais
supplémentaires pour toute prestation excédant le nombre de presta-
tions comprises dans les frais applicables au package;

2° le montant total des frais encourus au cours de la période
considérée pour chaque service, chaque package de services et les
prestations excédant le nombre de prestations comprises dans les frais
applicables au package;

3° le cas échéant, le taux d’intérêt débiteur appliqué au compte de
paiement et le montant total des intérêts facturés en lien avec le
découvert au cours de la période considérée;
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4° indien toepasselijk, de creditrentevoet die op de betaalrekening is
toegepast en het totale bedrag aan rente dat in de periode in kwestie is
verworven;

5° het totale bedrag aan vergoedingen dat tijdens de periode in
kwestie voor alle aangeboden diensten werd aangerekend.

§ 3. De vergoedingenstaat:

1° is op zodanige wijze vormgegeven dat deze duidelijk en
gemakkelijk leesbaar is, met gebruikmaking van tekens van leesbare
grootte;

2° is nauwkeurig, niet misleidend en uitgedrukt in de munteenheid
van de betaalrekening, of in een andere munteenheid indien aldus
tussen de consument en de betalingsdienstaanbieder is overeengeko-
men;

3° bevat de titel “vergoedingenstaat” bovenaan op de eerste bladzijde
van de staat, naast een gemeenschappelijk symbool om het document
van andere documentatie te onderscheiden, en

4° is gesteld in de officiële taal van de plaats waar de betaalrekening
wordt aangeboden, of in een andere taal indien aldus tussen de
consument en de betalingsdienstaanbieder is overeengekomen.

Onverminderd de toepassing van de bepalingen van het eerste lid,
wordt deze vergoedingenstaat samen verstrekt met de hyperlink naar
de in artikel VII.4/4 bedoelde vergelijkingswebsite, en indien van
toepassing, samen met de uit hoofde van andere wetgeving inzake
betaalrekeningen en aanverwante diensten voorgeschreven informatie.

§ 4. De Koning kan een gestandaardiseerd presentatieformaat van de
vergoedingenstaat en het desbetreffende gemeenschappelijke symbool
vastleggen.”.

Art. 8. In hetzelfde hoofdstuk 1/1, ingevoegd bij artikel 5, wordt een
artikel VII.4/3 ingevoegd, luidende:

“Art.VII.4/3. § 1. De betalingsdienstaanbieder maakt in zijn contrac-
tuele, commerciële en marketinginformatie bestemd voor de consu-
ment gebruik, indien toepasselijk, van de gestandaardiseerde termen in
de lijst van de meest representatieve aan een betaalrekening verbonden
diensten.

De betalingsdienstaanbieder kan in het informatiedocument betref-
fende de vergoedingen en in de vergoedingenstaat gebruikmaken van
merknamen, maar alleen indien die merknamen worden genoemd
naast de gestandaardiseerde termen in de lijst, als secundaire aandui-
ding van die diensten. Deze documenten mogen geen reclamevermel-
ding bevatten.

§ 2. De betalingsdienstaanbieder kan gebruikmaken van merknamen
om in zijn contractuele, commerciële en marketinginformatie bestemd
voor consumenten, zijn diensten aan te duiden, op voorwaarde dat hij,
indien toepasselijk, duidelijk de overeenkomstige gestandaardiseerde
termen van de lijst vermeldt.”.

Art. 9. In hetzelfde hoofdstuk 1/1, ingevoegd bij artikel 5, wordt een
artikel VII.4/4 ingevoegd, luidende:

“Art. VII.4/4. § 1. Opdat zij een onafhankelijke beoordeling zouden
kunnen maken van de vergoedingen, hebben de consumenten op
nationaal niveau kosteloos toegang tot een website waarop de vergoe-
dingen worden vergeleken die worden aangerekend voor, ten minste,
de diensten die zijn opgenomen in het informatiedocument als bedoeld
in artikel VII.4/1. De Koning kan, op advies van de FSMA, de lijst
uitbreiden van de diensten die moeten voorkomen op de vergelijkings-
website.

§ 2. De met toepassing van paragraaf 1 ingestelde vergelijkingsweb-
site:

1° is operationeel onafhankelijk doordat hij ervoor zorgt dat beta-
lingsdienstaanbieders in de zoekresultaten op gelijke wijze worden
behandeld;

2° vermeldt duidelijk wie de eigenaars zijn;

3° vermeldt de duidelijke, objectieve criteria waarop de vergelijking
wordt gebaseerd;

4° maakt gebruik van duidelijke en ondubbelzinnige bewoordingen
en, indien toepasselijk, van de gestandaardiseerde termen als opgeno-
men in het informatiedocument als bedoeld in artikel VII.4/1;

5° geeft nauwkeurige en geactualiseerde informatie, met vermelding
van het tijdstip van de meest recente actualisering;

6° belicht een breed scala aan betaalrekeningaanbiedingen dat een
significant deel van de markt bestrijkt en vermeldt in voorkomend
geval duidelijk dat de weergegeven informatie geen volledig overzicht
van de markt biedt, voordat de zoekresultaten worden getoond, en

4° le cas échéant, le taux d’intérêt créditeur appliqué au compte de
paiement et le montant total des intérêts versés au cours de la période
considérée;

5° le montant total des frais facturés pour l’ensemble des services
fournis au cours de la période considérée.

§ 3. Le relevé de frais:

1° est présenté et mis en page d’une manière claire et facile à lire, avec
des caractères d’une taille lisible;

2° est exact, non trompeur et établi dans la monnaie du compte de
paiement ou, si le consommateur et le prestataire de services de
paiement le décident d’un commun accord, dans une autre monnaie;

3° comporte, en haut de la première page du relevé, l’intitulé “relevé
de frais”, à côté d’un symbole commun servant à distinguer ce
document de toute autre documentation, et

4° est rédigé dans la langue officielle du lieu où le compte de
paiement est proposé ou, si le consommateur et le prestataire de
services de paiement le décident d’un commun accord, dans une autre
langue.

Sans préjudice de l’application des dispositions de l’alinéa 1er , ce
relevé de frais est fourni avec l’hyperlien vers le site internet
comparateur visé à l’article VII.4/4 et, le cas échéant, l’information
prescrite en vertu d’autre législation relative aux comptes de paiement
et aux services liés.

§ 4. Le Roi peut fixer un format de présentation standardisé du relevé
de frais et le symbole commun y afférent.”.

Art. 8. Au même chapitre 1er/1, inséré par l’article 5, est inséré un
article VII.4/3 rédigé comme suit:

“Art.VII.4/3. § 1er. Le prestataire de services de paiement emploie, le
cas échéant, dans ses informations contractuelles, commerciales et de
marketing destinées au consommateur, les termes normalisés figurant
sur la liste des services les plus représentatifs rattachés au compte de
paiement.

Dans le document d’information tarifaire et le relevé de frais, le
prestataire de services de paiement peut employer des noms commer-
ciaux, à condition que de tels noms soient employés en sus de la
terminologie normalisée figurant sur la liste et en guise de désignation
secondaire de ces services. Ces documents ne peuvent comporter de
messages publicitaires.

§ 2. Dans ses informations contractuelles, commerciales et de
marketing destinées aux consommateurs, le prestataire de services de
paiement peut employer des noms commerciaux pour désigner ses
services, à condition d’indiquer clairement, le cas échéant, les termes
normalisés correspondants figurant sur la liste.”.

Art. 9. Au même chapitre 1er/1, inséré par l’article 5, est inséré un
article VII.4/4 rédigé comme suit:

“Art. VII.4/4. § 1er. Afin de leur permettre d’effectuer une évaluation
indépendante des frais, les consommateurs ont, au niveau national,
accès gratuitement à un site internet qui compare les frais pour au
moins les services mentionnés dans le document d’information tel que
visé dans l’article VII.4/1. Le Roi peut, sur avis de la FSMA, étendre la
liste des services qui doivent être repris sur le site internet comparateur.

§ 2. Le site internet comparateur créé en application du paragra-
phe 1er:

1° est indépendant sur le plan opérationnel, le même traitement étant
réservé à tous les prestataires de services de paiement dans les résultats
de recherche;

2° indique clairement ses propriétaires;

3° énonce les critères clairs et objectifs selon lesquels la comparaison
est effectuée;

4° emploie un langage clair et dénué d’ambiguïté et, le cas échéant,
les termes normalisés repris dans le document d’information tel que
visé à l’article VII.4/1;

5° fournit des informations exactes et à jour et donne la date et l’heure
de la dernière mise à jour;

6° comprend une large gamme d’offres de comptes de paiement
couvrant une part importante du marché et, lorsque les informations
fournies n’offrent pas un aperçu complet du marché, une mention claire
en ce sens, avant l’affichage des résultats, et
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7° biedt een doeltreffende procedure om onjuiste informatie over
gepubliceerde vergoedingen te melden.

De Koning kan, op advies van de FSMA, nauwkeurigere of
bijkomende vergelijkingsparameters opleggen met betrekking tot het
niveau van de door de betalingsdienstaanbieder verleende diensten.

§ 3. De FSMA wordt belast met het ontwikkelen en beheren van de
vergelijkingswebsite als bedoeld in paragraaf 1.

De betalingsdienstaanbieders verlenen de FSMA de nodige mede-
werking voor het vervullen van haar opdracht, met inbegrip van het
aanleveren van juiste en volledige informatie.

De FSMA bepaalt de modaliteiten van deze samenwerking in een
reglement dat wordt aangenomen overeenkomstig artikel 64 van de
wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector
en de financiële diensten.

Voor het vervullen van haar opdracht beschikt de FSMA over de
bevoegdheden als bedoeld in de artikelen 34, § 1, 1°, 35, §§ 1 en 2, 36 en
36bis van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten. Artikel 37 van dezelfde wet
is van overeenkomstige toepassing.”.

Art. 10. In artikel VII.28 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “op duurzame
drager” ingevoegd tussen de woorden “Een exemplaar” en de woorden
“dient overhandigd te worden”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, 1°, worden de woorden “en onderteke-
ning” ingevoegd tussen de woorden “een uitdrukkelijke instemming”
en de woorden “van de betaler”.

Art. 11. In boek VII, titel 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 19 april 2014, wordt het opschrift van hoofdstuk 8 vervangen
als volgt:

“HOOFDSTUK 8. — Toegang tot betaalrekeningen en basisbank-
dienst”.

Art. 12. In hetzelfde hoofdstuk 8 wordt een artikel VII.56/1 inge-
voegd, luidende:

“Art.VII.56/1. De consument wordt, bij het aanvragen van, of
toegang verkrijgen tot, of bij het aanhouden van een betaalrekening bij
een kredietinstelling niet gediscrimineerd op grond van nationaliteit,
woonplaats of op enige andere grond bedoeld in de wet 30 juli 1981 tot
bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden.”.

Art. 13. In artikel VII.57 van hetzelfde wetboek, ingevoegd bij de
wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “beschikbaar binnen
de Europese Unie” ingevoegd tussen de woorden “betalingsdienst” en
de woorden “die bestaat uit”;

2° in paragraaf 1 worden het tweede en derde lid vervangen als volgt:

“De diensten waarbij contanten op een rekening kunnen worden
geplaatst of opgenomen, zijn mogelijk aan het loket of bij geldautoma-
ten tijdens of buiten de openingstijden van de kredietinstelling. Het
uitvoeren van betalingstransacties is mogelijk via een betaalkaart,
daaronder begrepen elektronische betalingen. Overschrijvingen, met
inbegrip van doorlopende betalingsopdrachten, zijn mogelijk aan
automaten en loketten, indien beschikbaar, alsook via het internetplat-
form van de kredietinstelling.

De basisbankdienst wordt minstens in euro aangeboden

Het tweede en derde lid zijn van toepassing voor zover de
kredietinstelling deze mogelijkheden reeds aanbiedt aan de consument
die andere betaalrekeningen aanhoudt dan een betaalrekening in het
kader van een basisbankdienst.

De Koning kan de basisbankdienst uitbreiden tot diensten die op
basis van gebruikelijke praktijk voor de consument als essentieel
worden beschouwd.”;

7° prévoit une procédure efficace pour signaler les informations
inexactes quant aux frais publiés.

Le Roi peut, sur avis de la FSMA, imposer des critères de
comparaison plus précis ou supplémentaires en ce qui concerne le
niveau des services fournis par le prestataire de services de paiement.

§ 3. La FSMA est chargée de développer et d’exploiter le site internet
comparateur visé au paragraphe 1er.

Les prestataires de services de paiement fournissent à la FSMA la
collaboration nécessaire à l’exercice de cette mission, y compris la
fourniture d’informations exactes et complètes.

La FSMA fixe les modalités de cette collaboration par règlement, pris
conformément à l’article 64 de la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers.

Pour l’exercice de sa mission, la FSMA dispose des compétences
visées aux articles 34, § 1er, 1°, 35, §§ 1er et 2, 36 et 36bis de la loi du
2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers. L’article 37 de la même loi s’applique par analogie.”.

Art. 10. Dans l’article VII.28 du même Code, inséré par loi du
19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “sur support durable” sont
insérés entre les mots “Un exemplaire” et les mots “doit être remis”;

2° au paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, les mots “et la signature” sont
insérés entre les mots “un consentement exprès” et les mots “du
payeur”.

Art. 11. Dans le livre VII, titre 3, du même Code, inséré par la loi du
19 avril 2014, l’intitulé du chapitre 8 est remplacé par ce qui suit:

“CHAPITRE 8. — Accès aux comptes de paiement et service bancaire
de base”.

Art. 12. Dans le même chapitre 8, est inséré un arti-
cle VII.56/1 rédigé comme suit:

“Art.VII.56/1. Lors de la demande, de l’accès ou de la détention d’un
compte de paiement auprès de l’institution de crédit, le consommateur
ne subit pas de discrimination fondée sur la nationalité, le lieu de
résidence ou sur tout autre motif visés dans la loi du 30 juillet 1981 ten-
dant à réprimer certains actes inspirés par le racisme ou la xénopho-
bie.”.

Art. 13. Dans l’article VII.57, du même Code, inséré par la loi du
19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “disponible au sein de
l’Union européenne” sont insérés entre les mots “service de paiement”
et les mots “qui comprend”;

2° au paragraphe 1er, les deuxième et troisième alinéas sont
remplacés par ce qui suit:

“Les services permettant de placer ou de retirer des espèces sur un
compte sont possibles au guichet ou aux distributeurs automatiques
pendant les heures d’ouverture de l’établissement de crédit ou en
dehors de celles-ci. Il est possible d’effectuer des opérations de
paiement au moyen d’une carte de paiement, y compris les paiements
électroniques. Il est possible d’effectuer les virements, y compris
d’ordres permanents de paiement, lorsqu’ils sont disponibles, aux
automates, aux guichets et par l’intermédiaire des services en ligne de
l’établissement de crédit.

Le service bancaire de base est au moins proposé en euros.

Les alinéas 2 et 3 s’appliquent dans la mesure où l’établissement de
crédit propose ces possibilités déjà au consommateur titulaire d’un
compte de paiement autre qu’un compte de paiement dans le cadre du
service bancaire de base.

Le Roi peut étendre le service bancaire de base aux services
supplémentaires qui sont jugés essentiels pour le consommateur
compte tenu des pratiques courantes.”;
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3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “die legaal in een
lidstaat verblijft” ingevoegd tussen de woorden “elke consument” en
de woorden “heeft recht op de basisbankdienst”.

4° in paragraaf 2 wordt tussen het eerste en tweede lid een lid
ingevoegd, luidende:

“De voorwaarden die van toepassing zijn op het aanhouden van een
basisbankdienst mogen in generlei opzicht discriminerend zijn.”;

5° in paragraaf 3 wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“De Koning kan het tarief aanpassen minstens rekening houdende
met het nationale inkomensniveau en met de gemiddelde vergoedin-
gen die worden aangerekend voor diensten verband houdende met
betaalrekeningen.

De vergoedingen die wegens niet-naleving van de verbintenissen
van de consument op grond van het raamcontract aan de consument in
rekening worden gebracht, zijn redelijk.

De Koning kan bepalen wat redelijke vergoedingen zijn.”;

6° Paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. De basisbankdienst biedt de consument de mogelijkheid tot het
uitvoeren van een onbeperkt aantal verrichtingen met betrekking tot de
diensten bedoeld in § 1.

De Koning kan echter bepalen dat een minimumaantal verrichtingen
met betrekking tot de diensten bedoeld in artikel VII.57, § 1, gratis zijn
en dat een minimumaantal papieren overschrijvingen tegen een
redelijke prijs verkrijgbaar zijn, waarbij het minimumaantal verrichtin-
gen voldoende is om het persoonlijk gebruik door de consument te
dekken, waarbij rekening wordt gehouden met het bestaande consu-
mentengedrag en de gebruikelijke commerciële praktijk. De vergoedin-
gen die worden aangerekend voor verrichtingen boven het minimum-
aantal verrichtingen zijn in geen geval hoger dan die welke worden
aangerekend in het kader van het gebruikelijke tariferingsbeleid van de
kredietinstelling.”.

Art. 14. Artikel VII.58 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 19 april 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. VII.58. De aanvraag tot opening van een basisbankdienst
gebeurt door het overmaken aan de kredietinstelling van een formulier
dat op een duurzame drager ter beschikking wordt gesteld door de
kredietinstelling.

Het aanvraagformulier bevat een bevestiging van de consument dat
hij niet reeds beschikt over een basisbankdienst of een betaalrekening
bij een in België gevestigde kredietinstelling heeft waarmee hij gebruik
kan maken van de in artikel VII.57, § 1, bedoelde diensten, of dat hij
ervan in kennis werd gesteld dat deze rekeningen zullen worden
opgeheven.

De Koning kan de vermeldingen bepalen die op het aanvraagformu-
lier moeten voorkomen.

De kredietinstelling opent de basisbankdienst of weigert die te
openen, onverwijld en uiterlijk binnen tien werkdagen na ontvangst
van een volledig aanvraagformulier.”.

Art. 15. Artikel VII. 59 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 19 april 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. VII.59. § 1. De kredietinstelling weigert de aanvraag indien de
aanvraag van de basisbankdienst zou resulteren in een schending van
de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van
geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik
van contanten.

De kredietinstelling kan de aanvraag weigeren indien de consument
in België een andere betaalrekening heeft waarmee hij gebruik kan
maken van de in artikel VII.57, § 1, vermelde betalingsdiensten, of een
rekening waarvan het jaarlijks gemiddelde gecumuleerde creditsaldo
hoger is dan 6 000 euro.

Als de consument verklaart ervan in kennis te zijn gesteld dat een
rekening zal worden opgeheven, wordt met deze geen rekening
gehouden.

Voor de bepaling van het bedrag, bedoeld in het tweede lid, worden
de waarborgen bedoeld bij artikel 10, boek III, titel VIII, hoofdstuk II,
afdeling 2, van het Burgerlijk Wetboek niet in rekening gebracht.

De Koning kan het bedrag bedoeld in het tweede lid wijzigen.

De kredietinstelling kan in zulke gevallen, alvorens een basisbank-
dienst te openen, nagaan of de consument al dan niet een betaalreke-
ning aanhoudt bij een andere in België gevestigde kredietinstelling die
hem de mogelijkheid biedt gebruik te maken van de in artikel VII.57,
§ 1, bedoelde diensten. De kredietinstelling kan zich verlaten op een te
dien einde door de consument ondertekende verklaring op erewoord.

3° au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “résidant légalement dans un
État membre” sont insérés entre les mots “tout consommateur” et les
mots “a droit au service bancaire de base”.

4° au paragraphe 2, un alinéa rédigé comme suit, est inséré entre les
alinéas 1er et 2:

“Les conditions applicables à la détention d’un service bancaire de
base ne sont en aucun cas discriminatoires.”;

5° au paragraphe 3, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le Roi peut adapter le tarif en tenant au moins compte des niveaux
des revenus nationaux et des frais moyens pour les services proposés
en liaison avec un compte de paiement.

Les frais facturés au consommateur en cas de non-respect des
engagements qu’il a pris dans le contrat-cadre sont raisonnables.

Le Roi peut déterminer ce que sont des frais raisonnables.”;

6° Le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Le service bancaire de base offre au consommateur la possibilité
d’effectuer un nombre illimité d’opérations en rapport avec les services
visés au § 1er.

Le Roi peut cependant déterminer qu’un nombre minimum d’opé-
rations en rapport avec les services visés à l’article VII.57, § 1er, sont
gratuites et qu’un nombre minimum de virements papier sont dispo-
nibles à un prix raisonnable, en veillant à ce que le nombre minimum
d’opérations soit suffisant pour couvrir l’usage personnel du consom-
mateur, en tenant compte du comportement de celui-ci et des pratiques
commerciales courantes. Les frais facturés pour les opérations au-delà
du nombre minimum d’opérations ne sont jamais plus élevés que ceux
facturés dans le cadre de la politique tarifaire habituelle de l’établisse-
ment de crédit.”.

Art. 14. L’article VII.58 du même Code, inséré par la loi du
19 avril 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. VII.58. La demande d’ouverture d’un service bancaire de base
se fait par la transmission d’un formulaire sur support durable à
l’établissement de crédit, mis à disposition sur papier ou de manière
électronique par l’établissement de crédit.

Le formulaire de demande contient une confirmation du consomma-
teur qu’il ne dispose pas encore d’un service bancaire de base ou d’un
compte de paiement auprès d’un établissement de crédit situé en
Belgique qui lui permet d’utiliser les services visés à l’article VII.57,
§ 1er , ou qu’il a été informé que ces comptes seront supprimés.

Le Roi peut déterminer les mentions qui figurent sur le formulaire de
demande.

L’établissement de crédit ouvre le service bancaire de base ou rejette
l’ouverture sans délai indu et au plus tard dans les dix jours ouvrables
après la réception du formulaire de demande complet.”.

Art. 15. L’article VII.59 du même Code, inséré par la loi du
19 avril 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. VII.59. § 1er. L’établissement de crédit refuse la demande si la
demande du service bancaire de base entraîne une violation de la loi du
18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux
et du financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation des
espèces.

L’établissement de crédit peut refuser la demande si le consomma-
teur a, en Belgique un autre compte de paiement avec lequel il peut
utiliser les services de paiement mentionnés à l’article VII.57, § 1er, ou
un compte dont le solde créditeur cumulé moyen annuel dépasse
6 000 euros.

Lorsque le consommateur déclare avoir été averti qu’un compte de
paiement allait être clos, il n’en n’est plus tenu compte.

Pour la détermination du montant visé à l’alinéa 2, les garanties
visées par l’article 10, livre III, titre VIII, chapitre II, section 2 du Code
civil ne sont pas prises en considération.

Le Roi peut modifier le montant visé à l’alinéa 2.

Dans ce cas, avant d’ouvrir un service bancaire de base, l’établisse-
ment de crédit peut vérifier si le consommateur détient déjà ou non un
compte de paiement auprès d’un autre établissement de crédit situé en
Belgique qui lui permet d’utiliser les services visés à l’article VII.57,
§ 1er. L’établissement de crédit peut se fonder sur une déclaration sur
l’honneur signée à cette fin par le consommateur.
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In de gevallen waar de kredietinstelling weigert, brengt ze de
consument hiervan onmiddellijk na haar beslissing tot weigering op de
hoogte.

§ 2. De kredietinstelling kan de basisbankdienst opzeggen indien ten
minste een van de volgende voorwaarden is vervuld:

1° de consument is veroordeeld voor oplichting, misbruik van
vertrouwen, bedrieglijke bankbreuk, valsheid in geschrifte, of heeft de
betaalrekening in het kader van de basisbankdienst opzettelijk mis-
bruikt voor illegale doeleinden;

2° er heeft gedurende meer dan vierentwintig opeenvolgende
maanden op de desbetreffende betaalrekening in het kader van de
basisbankdienst geen betalingstransactie plaatsgevonden;

3° de consument heeft onjuiste informatie verstrekt om de basisbank-
dienst te verkrijgen, met dien verstande dat als hij wel juiste informatie
zou hebben verstrekt, hij geen recht op een dergelijke basisbankdienst
zou hebben gehad;

4° de consument verblijft niet langer legaal in een lidstaat;

5° de consument heeft in België een andere betaalrekening geopend
waarmee hij gebruik kan maken van de in artikel VII.57, § 1, vermelde
betalingsdiensten, of een rekening waarvan het jaarlijks gemiddelde
gecumuleerde creditsaldo hoger is dan 6.000 euro.

Als de consument verklaart ervan in kennis te zijn gesteld dat een
rekening zal worden opgeheven, wordt met deze geen rekening
gehouden.

Voor de bepaling van het in het eerste lid bepaalde bedrag worden de
waarborgen bedoeld in artikel 10 van het Burgerlijk Wetboek, boek III,
titel VIII, hoofdstuk II, afdeling 2, niet in rekening gebracht.

De Koning kan het bedrag bedoeld in het eerste lid wijzigen.

Indien de kredietinstelling het raamcontract beëindigt, neemt ze een
opzegtermijn van ten minste twee maanden in acht, tenzij in geval van
beëindiging overeenkomstig de bepaling onder 1° of 3°, in welk geval
de beëindiging onmiddellijk ingaat.

§ 3. De beschikking van toelaatbaarheid van een verzoek tot
collectieve schuldenregeling, of het feit dat de consument een krediet-
overeenkomst heeft gesloten, kan geen reden zijn om een basisbank-
dienst te weigeren of op te zeggen.”.

Art. 16. In boek VII, titel 3, hoofdstuk 8, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 19 april 2014, wordt een arti-
kel VII.59/1 ingevoegd, luidende:

“Art.VII.59/1. De beslissing tot weigering of opzegging gebeurt
schriftelijk en kosteloos.

Deze wordt aangebracht op het aanvraagformulier en omvat uitdruk-
kelijk de specifieke gronden en de rechtvaardiging van de beslissing,
tenzij dit in strijd zou zijn met de doelstellingen van nationale
veiligheid of openbare orde, of de wet van 18 september 2017 tot
voorkoming van het witwassen van geld en de financiering van
terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten.

Daarnaast worden uitdrukkelijk de klachten- en buitengerechtelijke
beroepsprocedures vermeld die voor de consument open staan ter
betwisting van de beslissing, en in het bijzonder de volledige naam, het
adres, het telefoonnummer en het elektronisch adres van het bevoegde
orgaan, bedoeld in artikel VII.216 en van het bevoegde toezichthou-
dend bestuur bij de FOD Economie.”.

Art. 17. In hetzelfde hoofdstuk 8 van titel 3 van boek VII van
hetzelfde Wetboek, wordt een artikel VII.59/2 ingevoegd, luidende:

“Art. VII.59/2. § 1. Tenzij dit in strijd zou zijn met de doelstellingen
van nationale veiligheid of openbare orde, of met de wet van
18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de
financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik van
contanten, brengt de kredietinstelling haar beslissing van weigering of
opzegging onverwijld, schriftelijk en gratis ter kennis aan het orgaan
bedoeld in artikel VII.216 dat bevoegd is om een klachten- en
buitengerechtelijke beroepsprocedure te behandelen en, desgevallend,
de schuldbemiddelaar.

Dit orgaan kan de beslissing van de kredietinstelling vernietigen of
de tenlasteneming van de basis-bankdienstverlening door een andere
kredietinstelling opleggen, volgens de voorwaarden die het bepaalt. De
beslissing is bindend voor de kredietinstelling.

§ 2. De kredietinstelling zendt elk jaar aan het bevoegde orgaan
alsmede aan het bevoegde toezichthoudend bestuur bij de FOD
Economie informatie over het aantal geopende rekeningen, het aantal
weigeringen en opzeggingen alsook over de motivering ervan. De

Dans les cas où l’institution de crédit refuse, elle en informe le
consommateur immédiatement après sa décision de refus.

§ 2. L’établissement de crédit peut résilier le service bancaire de base
si l’une au moins des conditions suivantes est remplie:

1° le consommateur est condamné pour escroquerie, abus de
confiance, banqueroute frauduleuse, faux en écriture, ou le consomma-
teur a délibérément utilisé son compte de paiement, dans le cadre du
service bancaire de base, à des fins illégales;

2° dans le cadre du service bancaire de base, il n’y a eu aucune
opération de paiement sur le compte de paiement concerné pendant
plus de vingt-quatre mois consécutifs;

3° le consommateur a fourni des informations inexactes pour obtenir
un service bancaire de base, alors que des informations exactes auraient
conduit à l’absence d’un tel droit au service bancaire de base;

4° le consommateur n’est plus une personne résidant légalement
dans un État membre;

5° le consommateur a en Belgique, un autre compte de paiement avec
lequel il peut utiliser les services bancaires mentionnés à l’article VII.57,
§ 1er, ou un compte dont le solde créditeur cumulé moyen annuel
dépasse 6.000 euros.

Lorsque le consommateur déclare avoir été averti qu’un compte de
paiement allait être clos, il n’en n’est plus tenu compte.

Pour la détermination du montant visé à l’alinéa 1er, les garanties
visées à l’article 10 du Code civil, livre III, titre VIII, chapitre II, section
2, ne sont pas prises en considération.

Le Roi peut modifier le montant visé à l’alinéa 1er.

Si l’établissement de crédit résilie le contrat-cadre, il respecte un
préavis d’au moins deux mois, sauf dans le cas d’une résiliation
conformément aux 1° ou 3°, auquel cas la résiliation prend effet
immédiatement.

§ 3. La décision d’admissibilité d’une requête en règlement collectif
de dettes ou le fait que le consommateur a conclu un contrat de crédit,
ne peut constituer un motif pour refuser un compte de paiement ou le
résilier.”.

Art. 16. Dans le Livre VII, titre 3, chapitre 8, du même Code, inséré
par la loi du 19 avril 2014, il est inséré un article VII.59/1 rédigé comme
suit:

“Art.VII.59/1. La décision de refus ou de résiliation se fait par écrit et
gratuitement.

Celle-ci est apposée sur le formulaire de demande et comprend
expressément les motifs spécifiques et la justification de la décision, à
moins que cette communication d’informations ne soit contraire aux
objectifs de sécurité nationale et de maintien de l’ordre public, ou à la
loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de
capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation de
l’utilisation des espèces.

Ensuite, sont explicitement mentionnées les procédures de plainte et
d’appel extrajudiciaires qui sont ouvertes au consommateur, et en
particulier le nom complet, l’adresse, le numéro de téléphone et
l’adresse électronique de l’organisme compétent, visé à l’arti-
cle VII.216 et de l’administration de surveillance compétente auprès du
SPF Economie.”.

Art. 17. Au même chapitre 8 du titre 3 du livre VII du même Code,
est inséré un article VII.59/2 rédigé comme suit:

“Art. VII.59/2. § 1er. A moins que cette communication d’informa-
tions ne soit contraire aux objectifs de sécurité nationale et de maintien
de l’ordre public, ou à la loi du 18 septembre 2017 relative à la
prévention du blanchiment de capitaux et du financement du terro-
risme et à la limitation de l’utilisation des espèces, l’établissement de
crédit communique sa décision de refus ou de résiliation sans délai, par
écrit et gratuitement à l’organe visé à l’article VII.216 qui est compétent
pour traiter d’une procédure de plainte et d’appel extrajudiciaire et, le
cas échéant, au médiateur de dettes.

Cet organe peut annuler la décision de l’établissement de crédit ou
imposer la prise en charge du service bancaire de base par un autre
établissement de crédit, aux conditions qu’il détermine. La décision est
contraignante pour l’institution de crédit.

§ 2. L’établissement de crédit transmet chaque année à l’organisme
compétent ainsi qu’à l’administration de surveillance compétente
auprès du SPF Economie des informations sur le nombre de comptes
ouverts, le nombre de refus et de résiliations ainsi que leur motivation.
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informatie over het afgelopen kalenderjaar wordt ten laatste op de
laatste dag van de maand februari van het daaropvolgend jaar
overgezonden.”.

Art. 18. In hetzelfde hoofdstuk 8 wordt een artikel VII.59/3 inge-
voegd, luidende:

“Art. 59/3. De kredietinstelling stelt voor de consumenten gratis op
een duidelijke wijze en zichtbare plaats, de informatie over de
basisbankdienst minstens op papier beschikbaar in de kantoren
toegankelijk voor het publiek. Indien de kredietinstelling beschikbaar is
via een website, wordt deze informatie bovendien op een voor de
consument duidelijke wijze en goed zichtbare plaats op deze website
geplaatst. Daarnaast stelt de kredietinstelling voor de consumenten
gratis toegankelijke bijstand beschikbaar.

De informatie en bijstand heeft betrekking op de specifieke kenmer-
ken van de aangeboden basisbankdienst, de daarmee samenhangende
vergoedingen en de aan het gebruik daarvan verbonden voorwaarden,
de te volgen procedures om het recht uit te oefenen om toegang te
verkrijgen tot de basisbankdienst en de manieren om toegang te
verkrijgen tot alternatieve geschillenbeslechtingsprocedures. Uit de
informatie dient duidelijk te blijken dat de toegang tot een basisbank-
dienst niet afhankelijk is van de aankoop van bijkomende diensten.”.

Art. 19. In boek VII, titel 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 19 april 2014, wordt een hoofdstuk 9/1 ingevoegd, luidende:

“HOOFDSTUK 9/1. Overstapdienst betaalrekeningen”.

Art. 20. In hoofdstuk 9/1, ingevoegd bij artikel 19, wordt een
artikel VII.62/1 ingevoegd, luidende:

“Art.VII.62/1. Elke betalingsdienstaanbieder biedt een overstap-
dienst aan tussen betaalrekeningen in dezelfde munteenheid aan elke
consument die een betaalrekening opent of aanhoudt.”.

Art. 21. In hetzelfde hoofdstuk 9/1 wordt een arti-
kel VII.62/2 ingevoegd, luidende:

“Art.VII.62/2. § 1. De overstapdienst wordt door de ontvangende
betalingsdienstaanbieder geïnitieerd op verzoek van de consument.

De aanvraag gebeurt schriftelijk, door middel van een aanvraagfor-
mulier dat in alle mogelijkheden van paragraaf 2 voorziet, en dat op
papier of op elektronische wijze ter beschikking wordt gesteld door de
ontvangende betalingsdienstaanbieder.

De aanvraag wordt ondertekend door elke houder van de desbetref-
fende betaalrekening, en de ontvangende betalingsdienstaanbieder
verstrekt een kopie van de toestemming aan elk van hen.

De toestemming wordt opgesteld in een officiële taal van de plaats
waar de overstapdienst geïnitieerd wordt of in een andere door de
partijen overeengekomen taal.

De Koning kan het aanvraagformulier standaardiseren, rekening
houdend met de specifieke mogelijkheden, de benodigde informatie, en
de specifieke toestemmingen voorzien in dit artikel.

§ 2. De ontvangende betalingsdienstaanbieder verricht de overstap-
dienst bij ontvangst van de door de consument verleende toestemming.
Bij twee of meer rekeninghouders wordt de toestemming door elk van
de rekeninghouders verleend.

De toestemming biedt de consument de mogelijkheid de overdra-
gende betalingsdienstaanbieder specifiek toestemming te verlenen om
elk van de in paragraaf 3 vermelde taken te verrichten, en de
ontvangende betalingsdienstaanbieder specifiek toestemming te verle-
nen om elk van de in paragraaf 5 vermelde taken te verrichten.

De toestemming vermeldt dat de door de consument geblokkeerde
inningen in uitvoering van artikel 5, lid 3, d), van Verordening (EU)
nr. 260/2012 niet worden overgedragen.

De toestemming biedt de consument tevens de mogelijkheid te
vermelden vanaf welke datum de doorlopende betalingsopdrachten,
overschrijvingen met memodatum, domiciliëringen moeten worden
uitgevoerd vanaf de bij de ontvangende betalingsdienstaanbieder
geopende of aangehouden betaalrekening.

Les informations sur l’année civile écoulée sont transmises au plus tard
le dernier jour du mois de février de l’année qui suit.”.

Art. 18. Dans le même chapitre 8, il est inséré un arti-
cle VII.59/3 rédigé comme suit:

“Art. 59/3. L’établissement de crédit met gratuitement de manière
claire et à un endroit apparent et nettement visible, à la disposition du
consommateur des informations sur le service bancaire de base
disponibles, au moins sur support papier dans les locaux accessibles au
public. Si l’établissement de crédit est disponible via un site web, cette
information est en outre placée de manière claire et à un endroit bien
visible pour le consommateur sur ce site internet. En outre, l’établisse-
ment de crédit met gratuitement à la disposition du consommateur une
assistance gratuite.

Les informations et l’aide portent sur les caractéristiques spécifiques
du service bancaire de base offert, sur les frais y associés, sur les
conditions d’utilisation, les procédures à suivre pour exercer le droit
d’accès au service bancaire de base et les voies d’accès aux procédures
de règlement extrajudiciaire des litiges. Il ressort clairement des
informations que l’accès à un service bancaire de base n’est pas
dépendant de l’achat de services supplémentaires.”.

Art. 19. Dans le livre VII, titre 3, du même Code, inséré par la loi du
19 avril 2014, il est inséré un chapitre 9/1 intitulé comme suit:

“CHAPITRE 9/1. Service de changement de compte de paiement”.

Art. 20. Dans le chapitre 9/1, inséré par l’article 19, est inséré un
article VII.62/1 rédigé comme suit:

“Art.VII.62/1. Tout prestataire de service de paiement propose un
service de changement de compte entre comptes de paiement tenus
dans la même monnaie, à tout consommateur qui ouvre ou détient un
compte de paiement.”.

Art. 21. Au même chapitre 9/1, est inséré un article VII.62 /2, rédigé
comme suit:

“Art.VII.62/2. § 1er. Le service de changement de compte est initié
par le prestataire de services de paiement destinataire à la demande du
consommateur.

La demande se fait par écrit, au moyen d’un formulaire qui prévoit
toutes les possibilités prévues par le paragraphe 2, et qui est mis à
disposition sur papier ou de manière électronique par le prestataire de
services de paiement destinataire.

La demande est signée par chaque titulaire du compte concerné, et le
prestataire de services de paiement destinataire fournit une copie de
l’autorisation à chacun.

L’autorisation est établie dans une langue officielle du lieu où le
service de changement de compte est initié ou dans toute autre langue
convenue entre les parties.

Le Roi peut standardiser le formulaire de demande, en tenant compte
des possibilités spécifiques, des informations nécessaires et des autori-
sations spécifiques prévues dans cet article.

§ 2. Le prestataire de services de paiement destinataire exécute le
service de changement de compte après réception de l’autorisation du
consommateur. Lorsqu’un compte a plusieurs titulaires, l’autorisation
est obtenue auprès de chacun d’entre eux.

L’autorisation permet au consommateur de donner spécifiquement
son accord au prestataire de services de paiement transmetteur pour
l’accomplissement de chacune des tâches visées au paragraphe 3 et au
prestataire de services de paiement destinataire pour l’accomplisse-
ment de chacune des tâches visées au paragraphe 5.

L’autorisation mentionne que les encaissements que le consomma-
teur a bloqués en exécution de l’article 5, paragraphe 3, d) du règlement
(UE) n° 260/2012 ne seront pas transférés.

L’autorisation permet également au consommateur de préciser la
date à partir de laquelle les ordres de paiement permanents, les
virements avec date mémo, les domiciliations doivent être exécutés à
partir du compte de paiement ouvert ou détenu auprès du prestataire
de services de paiement destinataire.
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Deze datum ligt ten minste vijf werkdagen na de datum waarop de
ontvangende betalingsdienstaanbieder de documenten ontvangt die de
overdragende betalingsdienstaanbieder overeenkomstig paragraaf 4 heeft
meegedeeld.

§ 3. Binnen twee werkdagen na de ontvangst van de in paragraaf
2 bedoelde toestemming verzoekt de ontvangende betalingsdienstaan-
bieder aan de overdragende betalingsdienstaanbieder, indien de door
de consument verleende toestemming daarin voorziet, de volgende
taken uit te voeren:

1° aan de ontvangende betalingsdienstaanbieder en aan de consu-
ment een lijst toezenden van de bestaande doorlopende betalingsop-
drachten, overschrijvingen met memodatum, alsmede de beschikbare
informatie over mandaten voor domiciliëringen die worden overgedra-
gen , en indien de consument hiervan gebruik heeft gemaakt, de door
hem uitgeoefende rechten zoals bedoeld in artikel 5, lid 3, d), van
Verordening (EU) nr. 260/2012;

2° aan de ontvangende betalingsdienstaanbieder en aan de consu-
ment de beschikbare informatie toezenden over terugkerende inko-
mende overschrijvingen en door de begunstigde schuldeiser aange-
stuurde domiciliëringen die dertien maanden voorafgaand aan de
toestemming van de consument zoals bedoeld in paragraaf 2, op de
betaalrekening van de consument zijn uitgevoerd;

3° indien de overdragende betalingsdienstaanbieder geen systeem
aanbiedt voor het automatisch doorzenden van inkomende overschrij-
vingen en domiciliëringen naar de betaalrekening die de consument bij
de ontvangende betalingsdienstaanbieder aanhoudt, vanaf de in de
toestemming bepaalde datum ophouden domiciliëringen en inko-
mende overschrijvingen te aanvaarden;

4° vanaf de in de toestemming bepaalde datum doorlopende
betalingsopdrachten en overschrijvingen met memodatum annuleren;

5° op de door de consument bepaalde datum enig overblijvend
positief saldo naar de bij de ontvangende betalingsdienstaanbieder
geopende of aangehouden betaalrekening overbrengen;

6° op de door de consument bepaalde datum de bij de overdragende
betalingsdienstaanbieder aangehouden betaalrekening opheffen, en

7° op de door de consument bepaalde datum de betaalinstrumenten
die verbonden zijn met de bij de overdragende betalingsdienstaanbie-
der aangehouden betaalrekening annuleren.

§ 4. Bij ontvangst van een verzoek van de ontvangende betalings-
dienstaanbieder voert de overdragende betalingsdienstaanbieder de
volgende taken uit indien de toestemming van de consument daarin
voorziet:

1° binnen drie werkdagen aan de ontvangende betalingsdienstaan-
bieder de in paragraaf 3, 1° en 2°, bedoelde informatie toezenden;

2° indien de overdragende betalingsdienstaanbieder geen systeem
aanbiedt voor het automatisch doorzenden van de inkomende over-
schrijvingen en domiciliëringen naar de betaalrekening die de consu-
ment bij de ontvangende betalingsdienstaanbieder heeft geopend of
aanhoudt, vanaf de in de toestemming bepaalde datum ophouden
inkomende overschrijvingen en domiciliëringen te aanvaarden.

De overdragende betalingsdienstaanbieder stelt de betaler of de
begunstigde in kennis van de redenen voor niet-aanvaarding van de
uitvoering van de betalingstransactie minstens gedurende dertien
maanden vanaf de datum waarop de betalingsdienst niet meer wordt
uitgevoerd;

3° vanaf de in de toestemming bepaalde datum doorlopende
overschrijvingsopdrachten en overschrijvingen met memodatum annu-
leren;

4° op de in de toestemming bepaalde datum enig overblijvend
positief saldo van de betaalrekening overdragen naar de bij de
ontvangende betalingsdienstaanbieder geopende of aangehouden betaal-
rekening;

Cette date est fixée à au moins cinq jours ouvrables à compter de la
réception, par le prestataire de services de paiement destinataire, des
documents transférés par le prestataire de services de paiement
transmetteur conformément au paragraphe 4.

§ 3. Dans un délai de deux jours ouvrables à compter de la réception
de l’autorisation visée au paragraphe 2, le prestataire de services de
paiement destinataire demande au prestataire de services de paiement
transmetteur d’accomplir les tâches suivantes, pour autant qu’elles
soient prévues dans l’autorisation donnée par le consommateur:

1° transmettre au prestataire de services de paiement destinataire et
au consommateur, la liste des ordres de paiement permanents existants,
des virements avec date mémo, ainsi que les informations disponibles
sur les mandats de domiciliation faisant l’objet du changement, et si le
consommateur en a fait usage, les droits exercés par lui tels que visés à
l’article 5, paragraphe 3, d), du Règlement (UE) n° 260/2012;

2° transmettre au prestataire de services de paiement destinataire et,
au consommateur, les informations disponibles sur les virements
entrants récurrents et les domiciliations initiées par le créancier qui ont
été effectués sur le compte de paiement du consommateur au cours des
treize derniers mois précédents l’autorisation du consommateur visée
au paragraphe 2;

3° lorsque le prestataire de services de paiement transmetteur ne
propose pas de système de réacheminement automatique des vire-
ments entrants et des domiciliations vers le compte de paiement détenu
par le consommateur auprès du prestataire de services de paiement
destinataire, cesser d’accepter les domiciliations et les virements
entrants avec effet à la date indiquée dans l’autorisation;

4° annuler les ordres de paiement permanents et les virements avec
date mémo avec effet à la date indiquée dans l’autorisation;

5° transférer sur le compte de paiement ouvert ou détenu auprès du
prestataire de services de paiement destinataire tout solde positif
éventuel à la date indiquée par le consommateur;

6° clore le compte de paiement détenu auprès du prestataire de
services de paiement transmetteur à la date indiquée par le consom-
mateur, et

7° annuler les instruments de paiement liés au compte de paiement
détenus auprès du prestataire de services de paiement transmetteur à la
date indiquée par le consommateur.

§ 4. Dès réception d’une demande de la part du prestataire de
services de paiement destinataire, le prestataire de services de paiement
transmetteur accomplit les tâches suivantes, pour autant qu’elles soient
prévues dans l’autorisation donnée par le consommateur:

1° transmettre au prestataire de services de paiement destinataire les
informations visées au paragraphe 3, 1° et 2°, dans un délai de trois
jours ouvrables;

2° lorsque le prestataire de services de paiement transmetteur ne
propose pas de système de réacheminement automatique des vire-
ments entrants et des domiciliations vers le compte de paiement ouvert
ou détenu par le consommateur auprès du prestataire de services de
paiement destinataire, cesser d’accepter les virements entrants et les
domiciliations avec effet à la date indiquée dans l’autorisation.

Le prestataire de services de paiement transmetteur informe le
payeur ou le bénéficiaire des raisons du refus d’exécuter l’opération de
paiement au moins pendant treize mois à compter de la date à laquelle
le service de paiement n’est plus exécuté;

3° annuler les ordres de paiement permanents et les virements avec
date mémo avec effet à la date indiquée dans l’autorisation;

4° transférer sur le compte ouvert ou détenu auprès du prestataire de
services de paiement destinataire tout solde positif éventuel du compte
de paiement à la date indiquée dans l’autorisation;
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5° de betaalrekening op de in de toestemming bepaalde datum
opheffen indien de consument met betrekking tot deze betaalrekening
geen openstaande verplichtingen meer heeft, mits de onder 1°, 2° en 4°
bedoelde verrichtingen zijn voltooid. Indien er van dergelijke open-
staande verplichtingen sprake is, stelt de betalingsdienstaanbieder de
consument er onverwijld van in kennis dat de betaalrekening van de
consument niet kan worden opgeheven.

§ 5. Binnen één werkdag na ontvangst van de in paragraaf 3 bedoelde
informatie waarom de overdragende betalingsdienstaanbieder is ver-
zocht, voert de ontvangende betalingsdienstaanbieder de volgende
taken uit voor zover en zoals vermeld in de toestemming en voor zover
de door de overdragende betalingsdienstaanbieder of door de consu-
ment verstrekte informatie de ontvangende betalingsdienstaanbieder
daartoe in staat stelt:

1° de doorlopende overschrijvingsopdrachten en overschrijvingen
met memodatum waarom door de consument is verzocht, instellen en
vanaf de in de toestemming bepaalde datum uitvoeren;

2° alle nodige voorbereidingen treffen om domiciliëringen te aanvaar-
den, en deze aanvaarden vanaf de in de toestemming bepaalde datum;

3° desgevallend de consument in kennis stellen van zijn uitgeoefende
rechten bij de overdragende betalingsdienstaanbieder overeenkomstig
artikel 5, lid 3, onder d), van Verordening (EU) nr. 260/2012;

4° de in de toestemming vermelde betalers die terugkerende
inkomende overschrijvingen naar een betaalrekening van een consu-
ment verrichten, in kennis stellen van de gegevens betreffende de
betaalrekening van de consument bij de ontvangende betalingsdienst-
aanbieder, en de betalers een kopie van de door de consument
verleende toestemming toezenden. Als de ontvangende betalingsdienst-
aanbieder niet over alle informatie beschikt die hij nodig heeft om de
betaler te informeren, verzoekt hij de consument of de overdragende
betalingsdienstaanbieder de ontbrekende informatie te verstrekken;

5° de in de toestemming vermelde begunstigden die gebruikmaken
van domiciliëringen vanaf de betaalrekening van de consument om
geldmiddelen te innen, met uitzondering van de inningen geblokkeerd
in uitvoering van artikel 5, lid 3, d), van Verordening (EU) nr. 260/2012,
op de hoogte brengen van de gegevens betreffende de betaalrekening
van de consument bij de ontvangende betalingsdienstaanbieder, en van
de datum vanaf welke domiciliëringen vanaf die betaalrekening zullen
worden uitgevoerd, en de begunstigden een kopie van de door de
consument verleende toestemming toezenden. Als de ontvangende
betalingsdienstaanbieder niet over alle informatie beschikt die hij nodig
heeft om de begunstigde te informeren, verzoekt hij de consument of de
overdragende betalingsdienstaanbieder de ontbrekende informatie te
verstrekken.

Wat betreft het toezenden van de kopie van de door de consument
verleende toestemming, bedoeld onder 4° en 5°, eerste lid, dient de
betalingsdienstaanbieder gepaste maatregelen te nemen op het gebied
van beveiliging en risicobeperking, teneinde de betalingsdienstgebrui-
ker afdoende te beschermen tegen bedrog en misbruik van gevoelige
betalingsgegevens.

Indien de consument besluit persoonlijk de onder 4° en 5°, eerste lid,
bedoelde informatie te verstrekken aan de betalers of begunstigden in
plaats van overeenkomstig paragraaf 2 daartoe aan de ontvangende
betalingsdienstaanbieder specifieke toestemming te verlenen, verstrekt
de ontvangende betalingsdienstaanbieder aan de consument standaard-
brieven met de gegevens van de betaalrekening en de in de toestem-
ming vermelde aanvangsdatum, waarbij de in het eerste lid bedoelde
termijn in acht wordt genomen.

§ 6. Onverminderd de toepassing van artikel VII. 29, § 2, blokkeert de
overdragende betalingsdienstaanbieder vóór de in de door de consu-
ment verleende toestemming vermelde datum geen betaalinstrumen-
ten, zodat de verlening van betalingsdiensten aan de consument niet
wordt onderbroken gedurende het overstapproces.

Wanneer de betaalrekening bij de overdragende betalingsdienstaan-
bieder gekoppeld is aan betaalinstrumenten waarbij de betalingstrans-
acties afgerekend worden met betalingsuitstel, zal die betaalrekening
uiterlijk drie maanden na overdracht van het batig saldo op de nieuwe
betaalrekening worden afgesloten. Voor die periode, waarin de oude
betaalrekening open blijft, zullen geen kosten voor het beheer van deze
betaalrekening worden aangerekend.

5° clore le compte de paiement à la date indiquée dans l’autorisation
si le consommateur n’a pas d’obligation de paiement en suspens liée à
ce compte de paiement et pour autant que les tâches énumérées aux 1°,
2° et 4° aient été exécutées. Le prestataire de services de paiement
informe immédiatement le consommateur que ces obligations en
suspens empêchent la clôture de son compte de paiement.

§ 5. Dans un délai d’un jour ouvrable à compter de la réception des
informations demandées au prestataire de services de paiement
transmetteur visées au paragraphe 3, le prestataire de services de
paiement destinataire, pour autant que l’autorisation le prévoie et selon
les modalités prévues dans celle-ci, et dans la mesure où les informa-
tions communiquées par le prestataire de services de paiement
transmetteur ou le consommateur lui permettent de le faire, accomplit
les tâches suivantes:

1° mettre en place les ordres de paiement permanents et les virements
avec date mémo demandés par le consommateur et les exécuter avec
effet à la date indiquée dans l’autorisation;

2° prendre les dispositions nécessaires pour accepter les domicilia-
tions et pour les accepter avec effet à la date indiquée dans l’autorisa-
tion;

3° le cas échéant, informer le consommateur de ses droits exercés
auprès du prestataire de services transmetteur en vertu de l’article 5,
paragraphe 3, point d), du règlement (UE) n° 260/2012;

4° communiquer aux payeurs mentionnés dans l’autorisation et
effectuant des virements entrants récurrents sur le compte de paiement
d’un consommateur, les coordonnées de son compte de paiement
auprès du prestataire de services de paiement destinataire et transmet-
tre aux payeurs une copie de l’autorisation donnée par le consomma-
teur. Si le prestataire de services de paiement destinataire ne dispose
pas de toutes les informations dont il a besoin pour informer les
payeurs, il demande au consommateur ou au prestataire de services de
paiement transmetteur de lui fournir les informations manquantes;

5° communiquer aux bénéficiaires mentionnés dans l’autorisation et
utilisant les domiciliations pour percevoir des fonds provenant du
compte de paiement du consommateur, à l’exception des encaissements
bloqués en exécution de l’article 5, paragraphe 3, point d) du règlement
(UE) n° 260/2012, les coordonnées de son compte de paiement auprès
du prestataire de services de paiement destinataire et la date à partir de
laquelle les domiciliations doivent être effectuées à partir de ce compte
de paiement, et transmettre aux bénéficiaires une copie de l’autorisation
donnée par le consommateur. Si le prestataire de services de paiement
destinataire ne dispose pas de toutes les informations dont il a besoin
pour informer les bénéficiaires, il demande au consommateur ou au
prestataire de services de paiement transmetteur de lui fournir les
informations manquantes.

Pour l’envoi de la copie de l’autorisation donnée par le consomma-
teur en vertu des 4° et 5°, alinéa 1er, le prestataire de services de
paiement prend les dispositions nécessaires en matière de sécurité et de
limitation des risques, afin de prévenir l’utilisateur des services de
paiement contre la fraude et l’abus des données de paiement sensibles.

Lorsque le consommateur choisit de fournir lui-même les informa-
tions visées aux 4° et 5°, alinéa 1er, aux payeurs ou aux bénéficiaires
plutôt que de donner son accord spécifique conformément au paragra-
phe 2 au prestataire de services de paiement destinataire pour que
celui-ci s’en charge, le prestataire de services de paiement destinataire
lui fournit des lettres types indiquant les coordonnées du compte de
paiement et la date de début précisée dans l’autorisation, dans le délai
prévu à l’alinéa 1er.

§ 6. Sans préjudice de l’application de l’article VII.29, § 2, le
prestataire de services de paiement transmetteur ne bloque pas les
instruments de paiement avant la date indiquée dans l’autorisation
donnée par le consommateur, afin que la fourniture de services de
paiement au consommateur ne soit pas interrompue pendant la
procédure de changement de compte.

Dans le cas d’un compte de paiement détenu auprès du prestataire de
services de paiement transmetteur, lié à des instruments de paiement,
avec lesquels les transactions de paiement sont réglées par un délai de
paiement, ce dernier sera clôturé au plus tard trois mois après le
transfert du solde positif sur le nouveau compte à vue. Aucun frais de
gestion de l’ancien compte à vue ne sera appliqué pour cette période
durant laquelle l’ancien compte de paiement reste ouvert.
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§ 7. De Koning kan de termijnen bepaald in dit artikel wijzigen,
zonder het maximum van het globaal tijdsbestek als bedoeld in de
paragrafen 1 tot en met 6, te overschrijden.”.

Art. 22. In hetzelfde hoofdstuk 9/1 wordt een arti-
kel VII.62/3 ingevoegd, luidende:

“Art.VII.62/3. § 1. Indien een consument de betalingsdienstaanbie-
der bij welke hij een betaalrekening aanhoudt, in kennis stelt van zijn
voornemen een betaalrekening te openen bij een in een ander land
gevestigde betalingsdienstaanbieder, biedt eerstgenoemde betalings-
dienstaanbieder, na ontvangst van het desbetreffende verzoek, de
consument de volgende bijstand aan:

1° het kosteloos verstrekken van een lijst van alle bestaande
doorlopende betalingsopdrachten, van alle voor en door de betaler-
schuldenaar aangestuurde mandaten voor domiciliëringen, indien
beschikbaar, en van de beschikbare informatie over terugkerende
inkomende overschrijvingen, de overschrijvingen met memodatum en
door de begunstigde schuldeiser geïnitieerde domiciliëringen die
minstens gedurende de voorafgaande dertien maanden voorafgaand
aan de datum van de toestemming op de betaalrekening van de
consument zijn uitgevoerd. Deze lijst houdt voor de nieuwe betalings-
dienstaanbieder geenszins de verplichting in diensten te gaan aanbie-
den die hij niet verricht;

2° de overdracht van enig overblijvend positief saldo van de
aangehouden betaalrekening naar de bij de nieuwe betalingsdienstaan-
bieder geopende of aangehouden betaalrekening, mits het verzoek alle
gegevens bevat die nodig zijn om de nieuwe betalingsdienstaanbieder
en de nieuwe betaalrekening te kunnen identificeren;

3° de beëindiging van de aangehouden betaalrekening;

4° de opheffing van de aan de betaalrekening verbonden betaalin-
strumenten.

§ 2. De betalingsdienstaanbieder bij welke de consument een
betaalrekening aanhoudt, voltooit, mits de consument ten opzichte van
deze betaalrekening geen openstaande verplichtingen meer heeft, de in
paragraaf 1 bedoelde stappen op de door de consument bepaalde
datum, welke ten minste zes werkdagen na de ontvangst van het
verzoek van de consument aan de betalingsdienstaanbieder valt. Indien
er van openstaande verplichtingen sprake is, stelt de betalingsdienst-
aanbieder de consument er onverwijld van in kennis dat zijn rekening
niet kan worden beëindigd.”.

Art. 23. In hetzelfde hoofdstuk 9/1 wordt een arti-
kel VII.62/4 ingevoegd, luidende:

“Art.VII.62/4. § 1. De overdragende of ontvangende betalingsdienst-
aanbieder zorgt ervoor dat de consument in staat is kosteloos toegang
te verkrijgen tot zijn persoonlijke informatie betreffende bestaande
doorlopende betalingsopdrachten, overschrijvingen met memodatum,
domiciliëringen, en de betaalinstrumenten gekoppeld aan een betaal-
rekening die in hun bezit zijn.

§ 2. De overdragende betalingsdienstaanbieder die de door de
ontvangende betalingsdienstaanbieder overeenkomstig arti-
kel VII.62/2, § 4, 1°, gevraagde informatie verstrekt , brengt hiervoor
geen kosten in rekening voor de consument of de ontvangende
betalingsdienstaanbieder.

Er mogen geen kosten worden aangerekend aan de consument voor
het beëindigen van de rekening en voor de overstapdienst, met
uitzondering van eventuele portokosten in het kader van andere
krachtens artikel VII.62/2 verleende diensten dan deze bedoeld in de
paragrafen 1 tot en met 3 van die bepaling.”.

Art. 24. In hetzelfde hoofdstuk 9/1 wordt een arti-
kel VII.62/5 ingevoegd, luidende:

“Art.VII.62/5. De door de consument geleden financiële verliezen,
met inbegrip van in rekening gebrachte kosten en interesten, die
rechtstreeks voortvloeien uit het feit dat een bij het overstapproces
betrokken betalingsdienstaanbieder zijn verplichtingen uit hoofde van
artikel VII.62/2 niet is nagekomen, worden door die betalingsdienst-
aanbieder onverwijld en van rechtswege vergoed.

De aansprakelijkheid bedoeld in het eerste lid geldt niet in geval van
overmacht.”.

Art. 25. In hetzelfde hoofdstuk 9/1 wordt een arti-
kel VII.62/6 ingevoegd, luidende:

“Art.VII.62/6. § 1. De betalingsdienstaanbieder stelt de volgende
informatie over de overstapdienst beschikbaar voor consumenten:

1° de taken van de overdragende en de ontvangende betalingsdienst-
aanbieder voor elke stap van het overstapproces, bedoeld in arti-
kel VII.62/2;

§ 7. Le Roi peut modifier les délais visés dans cet article sans dépasser
le délai général maximum prévu aux paragraphes 1 à 6.”.

Art. 22. Dans le même chapitre 9/1, est inséré un arti-
cle VII.62/3 rédigé comme suit:

“Art.VII.62/3. § 1er. Lorsqu’un consommateur indique à son presta-
taire de services de paiement qu’il souhaite ouvrir un compte de
paiement auprès d’un prestataire de services de paiement situé dans un
autre pays, le prestataire de services de paiement auprès duquel le
consommateur détient un compte de paiement, offre, dès réception
d’une telle demande, l’assistance suivante au consommateur:

1° la fourniture gratuite d’une liste de tous les ordres de paiement
permanents et de tous les mandats de domiciliation initiés par et pour
les payeurs-créanciers actuellement actifs, lorsque ceux-ci sont dispo-
nibles, et les informations disponibles concernant les virements entrants
récurrents, les virements avec date mémo et les domiciliations initiées
par le créancier bénéficiaire qui ont été effectués sur le compte de
paiement du consommateur au cours des treize derniers mois précé-
dant la date de l’autorisation. Cette liste n’entraîne aucune obligation
dans le chef du nouveau prestataire de services de paiement de
proposer des services qu’il ne fournit pas;

2° le transfert de tout solde positif éventuel du compte de paiement
détenu sur le compte de paiement ouvert ou détenu auprès du nouveau
prestataire de services de paiement, pour autant que la demande
comporte tous les renseignements permettant d’identifier le nouveau
prestataire de services de paiement et le compte de paiement;

3° la clôture du compte de paiement détenu;

4° la suppression des instruments de paiements liés au compte de
paiement.

§ 2. Le prestataire de services de paiement auprès duquel le
consommateur détient un compte de paiement accomplit, si le consom-
mateur n’a pas d’obligations de paiement en suspens liées à ce compte
de paiement, les étapes décrites au paragraphe 1er à la date indiquée
par le consommateur, qui correspond à au moins six jours ouvrables
après la réception par ce prestataire de services de paiement de la
demande du consommateur. Le prestataire de services de paiement
informe sans délai le consommateur si des obligations en cours
empêchent la clôture de son compte de paiement.”.

Art. 23. Dans le même chapitre 9/1, est inséré un arti-
cle VII.62/4 rédigé comme suit:

“Art.VII.62/4. § 1er. Le prestataire de services de paiement transmet-
teur ou destinataire veille à ce que le consommateur puisse accéder
gratuitement à ses informations personnelles concernant les ordres de
paiement permanents, les virements avec date mémo, les domiciliations
et les instruments de paiement liés à un compte de paiement qui sont
en leur possession.

§ 2. Le prestataire de services de paiement transmetteur qui fournit
les informations demandées par le prestataire de services de paiement
destinataire en vertu de l’article VII.62/2, § 4, 1°, ne facture pas de frais
à cet effet au consommateur ou au prestataire de services de paiement
destinataire.

Aucun frais ne peut être facturé au consommateur pour la clôture du
compte et pour le service de changement de compte, à l’exception des
frais de port éventuels dans le cadre d’autres services fournis en vertu
de l’article VII.62/2, autre que ceux des paragraphes 1er à 3 de cette
disposition.”.

Art. 24. Dans le même chapitre 9/1, est inséré un arti-
cle VII.62/5 rédigé comme suit:

“Art.VII.62/5. Toute perte financière, y compris les frais et intérêts,
subie par le consommateur et résultant directement du non-respect par
un prestataire de services de paiement intervenant dans la procédure de
changement de compte des obligations lui incombant au titre de
l’article VII.62/2, est remboursée sans tarder et de plein droit par ce
prestataire de services de paiement.

La responsabilité visée à l’alinéa 1er ne s’applique pas en cas de force
majeure.”.

Art. 25. Dans le même chapitre 9/1, est inséré un arti-
cle VII.62/6 rédigé comme suit:

“Art.VII.62/6. § 1er. Le prestataire de services de paiement met à la
disposition du consommateur les informations suivantes concernant le
service de changement de compte:

1° le rôle du prestataire de services de paiement transmetteur et
destinataire dans chacune des étapes de la procédure de changement de
compte, visée à l’article VII.62/2;
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2° het tijdpad voor de voltooiing van de respectieve stappen;

3° de eventuele vergoedingen die voor het overstapproces in
rekening worden gebracht;

4° alle informatie die de consument gevraagd zal worden te
verstrekken;

5° de in artikel VII.216 bedoelde buitengerechtelijke geschillenbe-
slechtingprocedures;

6° indien toepasselijk, het geldende depositogarantiestelsel van de
betalingsdienstaanbieder;

7° indien toepasselijk, de rechten bedoeld in artikel 5, lid 3, d), van
Verordening (EU) nr. 260/2012;

8° de rechten overeengekomen op grond van de artikelen VII. 37 en
VII.38.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde informatie wordt in alle kantoren van
de betalingsdienstaanbieder die toegankelijk zijn voor consumenten,
kosteloos op een duurzame drager beschikbaar gesteld, is te allen tijde
in elektronische vorm beschikbaar op zijn website, en wordt op
eenvoudig verzoek kosteloos aan consumenten verstrekt.

Deze informatie is onmiddellijk en doorlopend te raadplegen op een
voor de consument duidelijke en goed zichtbare plaats.”.

Art. 26. In hetzelfde hoofdstuk 9/1 wordt een arti-
kel VII.62/7 ingevoegd, luidende:

“Art.VII.62/7. Van zodra de betalers van terugkerende inkomende
overschrijvingen en begunstigden van terugkerende domiciliëringen,
die geen consument zijn, de informatie hebben ontvangen zoals
bedoeld in artikel VII.62/2, § 5, 4° en 5°, dienen zij onverwijld, en
uiterlijk op de door de consument aangeduide datum zoals bedoeld in
artikel VII.62/2, hieraan gevolg te geven en de betalingen uit te voeren
op de betaalrekening bij de ontvangende betalingsdienstaanbieder.

Bij gebreke hiervan mogen deze begunstigde schuldeisers van
terugkerende domiciliëringen geen kosten of interesten aanrekenen, en
dienen deze betalers van terugkerende inkomende overschrijvingen
aan de schuldeisers van rechtswege en onverwijld een vergoeding te
betalen gelijk aan de wettelijke interestvoet voor de nalatigheidspe-
riode. Desgevallend dienen deze begunstigden en betalers de kosten te
dragen die rechtstreeks voortvloeien uit de niet naleving van het vorige
lid.

Deze aansprakelijkheid geldt niet in geval van overmacht.

De Koning kan de termijn van uitvoering in het eerste lid nader
bepalen, alsmede de minimumtermijn bedoeld in artikel 62/2 wijzigen
voor wat betreft de uitvoering van terugkerende domiciliëringen en
inkomende overschrijvingen, rekening houdende met een efficiënte
dienstverlening.”.

Art. 27. In artikel VII.216, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 19 april 2014, worden de woorden “bedoeld in dit
boek” ingevoegd tussen de woorden “financiële diensten” en het
woord “ingesteld”.

Art. 28. In artikel VII.217 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 22 april 2016, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “VII.4/1 tot VII.4/4” worden tussen de woorden
“VII.3,” en de woorden “VII.57” ingevoegd;

2° de woorden “VII.62/1 tot VII.62/7” worden ingevoegd tussen de
woorden “VII.59,” en de woorden “VII.64”.

HOOFDSTUK 5 — Wijzigingen van boek XV
van het Wetboek van economisch recht

Art. 29. In artikel XV.87 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 22 april 2016, wordt
de bepaling onder 1° vervangen als volgt:

“1° van de artikelen VII.56/1 tot VII.59/1;”.

Art. 30. In artikel XV.89, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 19 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 1 december 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling in het eerste lid, 1°, wordt vervangen als volgt:

“1° van de artikelen VII.4/1 tot VII.4/4 betreffende de vergelijkbaar-
heid van de in verband met betaalrekeningen aangerekende vergoedin-
gen;”;

2° in het eerste lid wordt een bepaling onder 1°/1 ingevoegd,
luidende:

2° les délais d’accomplissement des différentes étapes;

3° les frais éventuels facturés pour le changement de compte;

4° les informations que le consommateur devra éventuellement
produire;

5° les procédures de règlement extrajudiciaire des litiges visées à
l’article VII.216;

6° le cas échéant, le système de garantie des dépôts en application du
prestataire de services de paiement;

7° le cas échéant, les droits visés à l’article 5, paragraphe 3, d), du
règlement (UE) n° 260/2012;

8° les droits convenus en vertu des articles VII.37 et VII.38.

§ 2. Les informations visées au paragraphe 1er sont mises à
disposition gratuitement sur support durable dans tous les locaux du
prestataire de services de paiement accessibles au consommateur, sont
disponibles à tout moment sous forme électronique sur son site internet
et sont fournies gratuitement au consommateur sur simple demande.

Ces informations sont consultables immédiatement et de manière
permanente à un endroit apparent et nettement visible pour le
consommateur.”.

Art. 26. Dans le même chapitre 9/1, est inséré un arti-
cle VII.62/7 rédigé comme suit:

“Art.VII.62/7. Dès que les payeurs de virements entrants récurrents
et les bénéficiaires de domiciliations récurrentes, qui ne sont pas des
consommateurs, ont reçu les informations visées à l’article VII.62/2, § 5,
4° et 5°, sans délai, et au plus tard à la date indiquée par le
consommateur telle que visée à l’article VII.62/2, ils y donnent suite et
exécutent les paiements sur le compte de paiement détenu auprès du
prestataire de services de paiement destinataire.

A défaut, ces créanciers bénéficiaires de domiciliations récurrentes ne
peuvent pas facturer de frais ou intérêts et ces payeurs de virements
entrants récurrents doivent payer aux créanciers de plein droit et
immédiatement une indemnisation égale au taux d’intérêt légal pour la
période de retard. Le cas échéant, ces bénéficiaires et payeurs doivent
supporter les coûts qui découlent directement du non-respect de
l’alinéa précédent.

Cette responsabilité ne s’applique pas en cas de force majeure.

Le Roi peut préciser le délai d’exécution dans l’alinéa premier, ainsi
que modifier le délai minimum visé à l’article 62/2 en ce qui concerne
les domiciliations récurrentes et les virements entrants, tenant compte
d’une prestation de services efficace.”.

Art. 27. Dans l’article VII.216, alinéa 1er, du même Code, inséré par
la loi du 19 avril 2014, les mots “visés dans le présent livre” sont insérés
entre les mots “services financiers” et les mots “est institué”.

Art. 28. Dans l’article VII.217 du même Code, inséré par la loi du
19 avril 2014 et modifié par la loi du 22 avril 2016, les modifications
suivantes sont apportées:

1° les mots “VII.4/1 à VII.4/4” sont insérés entre les mots “VII.3,” et
les mots “VII.57”;

2° les mots “VII.62/1 à VII.62/7” sont insérés entre les mots “VII.59,”
et les mots “VII.64”.

CHAPITRE 5 — Modifications du livre XV
du Code de droit économique

Art. 29. Dans l’article XV.87 du même Code, inséré par la loi du
19 avril 2014 et modifié par la loi du 22 avril 2016, le 1° est remplacé par
ce qui suit:

“1° des articles VII.56/1 à VII.59/1;”.

Art. 30. Dans l’article XV.89, du même Code, inséré par la loi du
19 avril 2014 et modifié par la loi du 1er décembre 2016, les
modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er, 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° des articles VII.4/1 à VII.4/4 relatifs à la comparabilité des frais
liés aux comptes de paiement;”;

2° à l’alinéa 1er, un 1°/1 est inséré rédigé comme suit:
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“1°/1 van de artikelen VII. 7, VII. 8 en VII. 9 betreffende de
informatievereisten voor eenmalige betalingstransacties;”;

3° het artikel wordt aangevuld met een bepaling onder 24° luidende:

“24° van de artikelen VII. 62/1 tot VII.62/7 betreffende de overstap-
dienst betaalrekeningen.”.

HOOFDSTUK 6 — Overgangsbepalingen

Art. 31. § 1. Hoofdstuk 8 van boek VII van het Wetboek van
economisch recht, zoals ingevoegd bij artikel 11, en hoofdstuk 9/1 van
boek VII van hetzelfde Wetboek, zoals ingevoegd bij artikel 19, en de
overeenkomstige strafbepalingen, ingevoegd door de artikelen 29 en
30, zijn van toepassing op de lopende contracten inzake betaalrekenin-
gen.

§ 2. Een kredietinstelling kan de beperking van de dienstverlening
via een betaalkaart tot België handhaven tot de vervaldag van de
betaalkaart, op voorwaarde dat aan de consument de passende
inlichtingen betreffende zijn recht op toegang tot de dienstverlening in
gans de Europese Unie en de te volgen procedure werden verstrekt op
een duurzame drager, en voor zover de consument zich niet tegen deze
beperking heeft verzet na verloop van een periode van één maand
vanaf de toezending van de informatie.

Het bewijs van deze informatie komt de kredietgever toe.

Tijdens de volledige geldigheidsduur van de betaalkaart behoudt de
consument het recht om ten alle tijde de uitbreiding van de dienstver-
lening tot de Europese Unie te vragen.

§ 3. Voor de overstapdienst die wordt aangevraagd door de
consument tot 1 maart 2018, wordt de periode voorzien voor uiterlijke
gevolggeving, in toepassing van artikel VII.62/7, van het Wetboek van
economisch recht, zoals ingevoegd bij artikel 26, bepaald op tien
werkdagen vanaf de overmaking van de informatie via de ontvangende
betalingsdienstaanbieder.

§ 4. De inbreuken op de bepalingen van dit artikel worden
opgespoord, vastgesteld en gesanctioneerd overeenkomstig de bepalin-
gen van boek XV van het Wetboek van economisch recht.

HOOFDSTUK 7 — Inwerkingtreding

Art. 32. De wet treedt in werking op 1 februari 2018.

In afwijking hiervan treden de artikelen 6, 7, 8 en 9 in werking op de
datum die de Koning bepaalt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 22 december 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De minister van Financiën,
J. OVERTVELDT

De minister van Justitie,
K. GEENS

De minister van Middenstand,
D. DUCARME

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers :

(www.dekamer.be)

Stukken : 54-2772 (2017/2018)

Integraal Verslag : 14 december 2017.

“1°/1 des articles VII.7, VII.8 et VII.9 relatifs aux exigences en matière
d’information pour les opérations de paiement isolées;”;

3° l’article est complété par un 24° rédigé comme suit:

“24° des articles VII.62/1 à VII.62/7 relatifs au service de changement
de comptes de paiement.”.

CHAPITRE 6 — Dispositions transitoires

Art. 31. § 1er. Le chapitre 8 du livre VII du Code de droit
économique, tel qu’inséré par l’article 11, et le chapitre 9/1 du livre VII
du même Code, tel qu’inséré par l’article 19 , et les sanctions pénales
correspondantes, insérées par les articles 29 et 30, s’appliquent aux
contrats de compte de paiement en cours.

§ 2. Un établissement de crédit peut maintenir la limitation de la
prestation de services via une carte de paiement à la Belgique et ce
jusqu’à la date d’échéance de la carte, à condition que les informations
adéquates relatives au droit du consommateur de bénéficier d’une
prestation de services dans toute l’Union européenne et de la procédure
à suivre, lui soient fournies sur un support durable, et pour autant que
le consommateur ne s’est pas opposé à cette limitation après une
période d’un mois à compter de l’envoi des informations.

La preuve de cette information incombe au prêteur.

Pendant toute la durée de validité de la carte de paiement, le
consommateur conserve le droit de demander à tout moment l’exten-
sion de la prestation de services à l’Union européenne.

§ 3. Pour le service de changement de compte demandé par le
consommateur jusqu’au 1er mars 2018, la période ultime prévue pour
donner suite en application de l’article VII.62/7 du Code de droit
économique, telle qu’insérée par l’article 26, est fixée à dix jours
ouvrables à partir de la transmission de l’information via le prestataire
de services de paiement destinataire.

§ 4. Les violations des dispositions du présent article sont recher-
chées, constatées et sanctionnées conformément aux dispositions du
livre XV du Code de droit économique.

CHAPITRE 7— Entrée en vigueur

Art. 32. La présente loi entre en vigueur le 1er février 2018.

Par dérogation, les articles 6, 7, 8 et 9 entrent en vigueur à la date fixée
par le Roi.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le ministre des Finances,
J. OVERTVELDT

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

Le ministre des Classes moyennes,
D. DUCARME

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

Chambre des représentants:

(www.lachambre.be)

Documents : 54-2772 (2017/2018)

Compte rendu intégral : 14 décembre 2017.
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